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A Bécsi CO~BX nfBlvénB~ alaUani sajátságai. 

A nyelv a nép lelkét, szellemét tükrözi vissza, s innen mondjuk, 
hogy a nyelv tudomány a népek lélektana, mely az emberi szellem bámu
latos tüneményeit megfejteni, a nyelveredetét , természetét , törvényeit 
kutatni törekszik. Hogy ezt elérje, gyűjti, osztályozza és magyarázza mind
azon nyelvi adatokat, a melyeket csak megkeríthet. De vajjon emez adatok 
földolgozásánál , a nyelv természetének s törvényeinek kutatásánál a nép
nyelvet, máskép: az ebben uralkodó nyelvszellemet tartsuk-e szem előtt, 
vagy a nyelvemlék ekre támaszkodó etymologiát, arra nézve a tudósok 
részéről határozott megállapodást fölmutatni nem tudunk. Annyi azonban 
elvitázhatlan, hogyanyelvkészlet amott halmozódik össze, de maradandó 
közkincscsé, éles analysiseivel, az etymologia idomítja. 

A nép- és irodalmi nyelv ugyanazon anyagot mutatja föl, s ebben 
megegyeznek; de mig az egyikben az anyag rendszeresen jelenik meg, 
addig a másikban az öntudatlanul működő nyelvalkotó szellem ereje mutat
kozik. 

A nyelvben azonban, anyagon kivül, idomot is találunk. Azon szók, 
melyek eme nyelvidomot szolgáltatják, mint pl. a viszonyítók, névmások 
sat. annyira elvont természetűek, hogy még csak nem is sejthetjük, miként 
lettek, honnan származtak. A nyelv külsőképen folytonosan változik, s még 
sincs az ember hatalmában azon változást akár előidézni, akár elhárítani; 
vagyis: a nyelv akaratunk ellenére is olyan, a milyen. Schelling szerint: 
"miután nyelv nélkül általában emberi öntudat nem gondolható, a nyelv 
alapja öntudattal nem rakathatutt." Ehez képest a nyelvnek sem anyaga, 
sem idoma nem tekinthetők az emberi szellem ösztönszerü követelményei
nek, s igy azok bizonyos tárgyi kényszerűséggel állanak szemközt. E 
tárgyi kényszerűséget nyelvalkotó szellemnek nevezzük s csak a nyelv 
valamemlyi történeteiben találju k teljesen. Igy akdr népnyelvi, akár iro
dalmi termék szolgáltatja az alapot a nyelv-búvárlathoz, mindig a nyelv
alkotó szellem hatásából kell megfejtenünk anyelvfaj egyeseinél előálló 
változásokat, egyedi különbségeket. 

Midőn tehát a XIV. század elejéről fönnmaradt Bécsi Codexbeli biblia
fordítást alaktani sajátságaira nézve elemezni fogjuk, búvárlatainknál a 
régi és jelen nyelvet, s a jelenben különösen a tájnyelvet, továbbá a rokon
nyelveket egyaránt figyelemmel kisérni tartjuk főfeladatunknak. 

Hazai irodalmunk mezején alig akadunk becsesebb emlékekre, mint 
a melyeket a bibliafordítások nyujtanak. Akár szókincs ét tekintsük nyel-
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vünknek, akár a sajátos kifejezéseket és fordulatokat ; vagy pedig a köz
ajkon forgó közmondások és pélrlabeszédek ezreit nézzük, sok olyanra 
akadunk, mi távol lllUltunk honából amaz elteljerlt könyv szavaként hang
zik felénk. 

Igaz, hogy e fordítások többé-kevésbbé idegen behatások alatt készül
tek, bennök egyik-másik fordító nem úgy fejezi ki gondolatait, a mint 
beszélni szokott, hanem fogalmazását azon nyelvhez szabja, melyben leg
több jártassága van, s annak nyelvtana szerint alkotja meg a maga nyelv
tanát is, de azért a nyelvalkotó szellem vezetése mellett azok véghetetlen 
becsűek lehetnek. 

A nyelv a gondolkodó szelleffillek ízült hangokban való nyilatkozása. 
E szerint a hang és a gondolat egymásba olvadvák, mint általában az alak 
a tartalommal. De valamint szólunk alakról s azt különféle módosításnak, 
művészi megváltoztatásnak vetjük alá, habár a tartalom szoros egysége 
nélkül nem gondolhatjuk: úgy elválaszthatjuk a hangot is a gondolattól. 
S minthogy a hangfejlés a nyelvnek létét teszi föl, azért a nyelvtan a 
hangtannal kezdödik, melynek körébe azon jelenetek tartoznak, melyek a 
nyelv érzéki oldalára vonatkoznak, a nélkül, hogy a nyelv fogahni körét 
módosítanák. A valódi nyelv alkotása azonban mégis csak a gyökök alko
tását tételezvén föl, melyek mint csirák a szók alapját teszik, a nyelvtan 
további föladata a szóalakulást (szóviszonyítilst és szóképzést) előadni a 
szótanban, s végre kimutatni, mint válnak a szók mondatokká, melyekben 
mint önálló alakzatok s egyszersmind a mondat egységének tagjaiként sze
repelnek, - s ez a része anyelvtannak : amondattan. 

Mi célunkhoz képest a Bécsi Codex nyelvének azon sajatságairól 
szólunk, melyekről a nyelvtan alaktani része értekezik. Tehát tekinteni 
fogjuk szóban forgó Nyelvemlékiillknek hangtani sajátságait, maj(l szt',viszo
nyí tását és képzését. 

I. Hangtani sajátságok. 

1. Ha az Arpád-kori nyelvemlékeket figyelmünk körébe vonjuk, s ami 
kevésre akadunk, egymással összevetjük, azt fogjuk találni, hogy majdnem 
áltaUnos volt a rövid magiLllhangzúknak II IllainAl egy fokkal zártabb 
kiejtése. Ami akkor ze volt, az a mai o-nak felelt meg, ami o, az a-nak 
és így tovább. 

Úgy látszik, hogy e zárt haúgok idő folytán mindinkább vesztettek 
tompaság ukból. A Bécsi Codexben elvétve, talán csak a régi megszokás 
maradványaként találjuk még, hogy az a, o-val, mint ez a tájbeszédben 
manap is történik, úgyszintén az o, u-val, kivált végzetekben, fülcserélő
dik ; így: lába = lábo; drágalatos = (Irágalatus. Amint aztán az a-ból let~ : 
0, úgy lett az e-ből: ó; a magas hang u nevekben, mint: bűne = bűnö. Es 
megfordítva: a mai ö vagy li"-nek is felelt meg: c; pl. idö = ide; teremtö 
= teremte. A mennyiségi képzö, mely mai alakjában l:'vel fordul elő, itt 
kivétel nélkül e-vel használatos : annyi = ane; azannyi = azane. tl amint 
a HB.-ben egyenlő változást mutatott az t" és Ú, úgy találjuk itt is, hogy 
az ú"-nek (mint az tO-nek) csakugyan c felel meg, mint ebben: eIIeni, ellő 
= ülleni, üllő; lóra elleni 173. lap. Az éles é még, úgy látszik, nem sze
repelt oly mértékben, mint utóbb; számos szó nemcsak a képzőben, hanem 
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a gyökben is nyiltabb e-t tüntet föl; így: szemele, ket, etkek, kes sat. 
Az {: Ujbeszédileg t'-vel is cserélődött, s ez ismét ü-vel váltakozott; mint: 
bün = bin; gyümölcs = gyimölcs. 

A magyarban, mint tudjuk, több oly szó van, melyekben magas hang
zók fordulnak eló, s mégis a mélyhangúak osztályiLba tartoznak. E külö
nösség okát képesek vagyunk kimutatni, ha a magas hangzók eredet ét a 
nyelvjárások és nyelvemIékek nyonün kutat juk. Ennek fölvilágosítására 
liLtszik mutatni az t" és () hangzóknak váltakozása a következő szókban : 
gyilkos = gyolkos; pirít = porejt , melyekben az t" egyszerű hangcsere 
következtében lett (,-ból. 

2. Az Árpád-kori nyelvemIékek arról tanúskodnak, hogy nyelvünk 
hangzó végzésekben haj (lan igen gazdag volt; de ezen kihangzasok már 
a XI. században gyérültek annyira, hogya Bécsi Biblia-fordítiLs a máig 
divatban maradtakat, s ezen egy szót: némberi, kivéve, csakis efféle hang
bövüléseket tud fölmutatni : hio-ui = híni; vio-ni = víni; io-tt, iu-tt -
itt, h·ott. Ezen mélyhangú ki hangzások is a szónak egykori mélyhangú ter
mészetére vetnek viliLgot. 

3. A HB. gyakori diphtongusai, melyek épen úgy, mint a hangzó vég
zések finn rokonainkra emlékeztetnek, fogyófélben vannak. Az Árpád kora
beli "bóIHlog" "eleőtt"' szók a Bécsi Codexben miLI' "bódog" 95. ,12, 
"előtt"-nek 69. 3. hangzanak. De az ajt, ojt, ejt diphtongicus igeképzö 
még nagyon uralkodó. Ez is lassanként egyszerű hangzóvá kezdett olvadni 
az ilyenekben: aláhad, szabadóha, ezek helyett: alajtsad, szabadojtsa, mely 
utóbbi alak az elsüt elnyomta, s végre maga az ojt, ejt is ét-be, majd 
ismét Ít-be huzatott össze; így a Bécsi Codexben : alajt,' később: aIét, 
ma: alít. 

4. A magánhangzók nem oly gyakran kerülnek össze, mint ezt még 
a HB.-ben tapasztaljuk. Azok közé népiesen J~71 szelletek tétetnek, mint: 
szomoróvan UJ]. 14., szinővekben ;'\9. li5., rejánk 133. HJ. De ellen
kPziileg' néha ott is hangüresség támad, hol ma nincs; pl. semmié 52. 12., 
I\Ipg"sPlIlllliiilteknek 4~). 17" mielkedet sat. E szelletek olykor fölcserélőd
Itek, mint: hariLttyajiL = bariLttyiLvá. 'L'aliLn ilyformiLn lett ebből: jőjetek 
ct ,'-s jövetek l-lG. 2. paranr;~oló. 

il, A h,Ul,Q:vollzati rendszert a törzsökben teljes következetességben 
taWjuk. Xelll ak,ulullk. egy tiszta magyar szóra sem, melybell a képző 
YllCalisa ne illeszkPdnék az alapszó vocalisához, M(~g a tiLjbeszédileg szo
kúsos eJt,ér~sek a nek és vel-re nézve sincsenek meg. Előfordul ugyan: 
magas-ség. tiszta-ség sat. a toviLbbképzésben, igy: magasségő, tisztaségő ; 
(le ünálló fullt\vként mindig r;sak: nutgassiLg, tisztasiLg. - A "szer" súm
neveklwz mindig ezen alakban f1igged; csakhogy az itt még öniLlló jelep
téssel bjró szó, lIlíg manall mint fonév és képző egészen miLs jelentésű. Es 
végre llem ritkák a tiLjbeszédben divatos: tahiLt, gyortya, forcsok sat. szók, 
minek okiLt ott kereshetjiik, hogy e Codex foruításiLt különböző tájról eredt 
emberek eszküzölték. 

6. Az It kiesik ebbol: (jnt ~ üt, mint: kiöttetik vala a lá.ng 75. 47. 
(innét: ötteyéllY, ötyös); az! ebből: oldozat = ódozat; s elmarad a j 
ezekből: éj, kéj = é, ké (kételell). 

7. A miLssalhangzók nem ritkán összetorlódnak úgy az alapszóban, 
mint a képzőkbell; pl. titk, fejedelm, jogI sat. 

8. A szelleteknek, melyek a HD.-ben meg- oly számosak, csak itt-ott 
akauunk nyomára. A kemény torok-szellett (ch) egészen kiveszett;' a gyenge 

l. 
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pedig (h) úgyszólván csak a fölszólító módban kerül elő némely igékben : 
őrizjh, irgalmazjh, akarj h sat. Fölmutatja azt végre ezen szó is : viszha 
(= vissza) minden egyes esetben, csakhogy itt inkább kettőztetést pótol. 

II. Szóviszonyítás. 

E néven azon főbb változásokat értjük, melyeket a fogalmakon azok
nak egymásra hatása szükségképen okoz a beszédben. A magyar nyelv 
alakváltozásai vagyis viszonyai kifejezésére mindíg ragokat vesz föl, és 
pedig a névszó névragokat, az igeszó igeragokat. E szerint a ragozás két 
részre oszlik; külön tárgyalj uk a névsz6k és külön az igék ragozását. 

A) .Névragozás. 

A névragozásban csak azon alakokat fogjuk fölsorolni, melyek a név
szóknak mondatbeli viszonyait fejezik ki. A többes szám és birtokos szó 
képzésénél, valamint amelléknevek fokozásánál az alakkal együtt már 
a jelentés is változik, miért is ezek a szóképzésnél fognak előkerülni. 

A Bécsi Codex névragozását illetőleg a következők vonják magukra 
figyelmÜllket : 

l. A névelő az egész Bécsi Codexen keresztül úgy használtatik, mint 
manap használjuk, a határozatlan (egy) névelővel együtt; pl. Egy birónak 
napiban l. MennyeI az edényekhez 3. Több helyen, különösen a második 
és harmadik kéz irásában mássalhangzós szók előtt a "z" kihagyását 
hiányjel pótolja. Olykor pedig pótló mássalhangzó-nyujtás állván be, a 
következő szóval egybeolvad ; így: annapon ; annépnek minden maradéka. 
170. 12. Használata különben igen mérsékelt ; névmások és személyragos 
nevek előtt majd sohasem áll; pl. miert en házam puszta. Főnév előtt is 
csak ritkán kerül elő; pl. ha ember vend szentelt hust. 171. 13. - De 
ha valamely tárgyra egyenesen rámutat, akkor mindig kitétetik; pl. Ordeh 
fenyefa, mert a Cedros leesett. 184. 12. 

2. Ha magukat a főneveket tekintjük, azt találjuk : 
aj Hogy a személyragok úgy filggednek az alapszóhoz többnyire, 

mint manapság; inégis eltérést mutat az egyesszámu 3-ik személy, hol az 
li ritkább hangzata mellett is előfordul; így: szőlőjö 177. 10., kemény
ségö 52., teremtejö 52. 2~., örömö 63. 34. - ~lzonban meg áll e 
Codexben : ö szellete 81. 20., vége 112., bősége 110. 16. sat. Első 
tekintetre azt hinnők, hogy talán az /i és (Y, valamint az e és li szabály
szeresen váltják föl egymást, de az utóbbi példák az ellenkezőről győznek 
meg bennünket. 

b) Az egybirtokú 3-ik személy z·-vel is használatos, mint: örökségnek 
napitól fogván (napjától helyett, 146.2.), Carmelosnak közepilJen 149. 14. 
sat. Sajátságos egyezést mutat e tekintetben Codexünk a dUllántuli nyelv
járással *, hol szintén különösen az ol'luánysági, göcseji s örs égi táj szólá
sokban a névszók birtokszemélyi viszonyát mutató "c" harmadik személy
rag igen gyakran változik "z""-re, mint: bére = béri, közepe = közepi, 
neme = nemi sat., valamint az ö~ ü hangzókat magukban foglaló nemely 
magashangú nevekhez nyilt "c;' személyrag helyett "ö" rag filgged, mint: 
bűne = bűnö, tüze = tüzö, szőre = szőrö sat. 

* Magyar Nyelvészet 5. évf. Pest, 1860. 104. I. 
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e) Az egybirtokú többes 3-ik személyragok még nincsenek meg
különböztetve a többes szám képzőitől , mint: vérek (vérök helyett) 168., 
lelkek 17. 21., s így tovább: Ő gyenyerkedésekben, ő kezek alá, ő sze
mélek előtt. Kivételt látszanak képezni azok, melyekhez i is járul, s azon 
mélyhangúak, melyeknek többese : ak; mint: előttök járójok 3. 5. j szájok 
181. 9., vágyokat 44. 6. sat. 

d) Különös személyragozás tünik föl a következő összetételekben : Ö 
hazabeli 149. 6., uratok istenhez 119. 13. j e helyett: házbelije, uratok 
istenetekhez. Előfordulnak azonban így is: uram istenem, urunk istenön
ket 149. 17. 

e) A több birtokot jelölő t' ragot többnyire fa, fe nélkül fogadják el 
a névtők j igy: gondolatim, látásid 78. 2. j bölcsi 78. 3., vadi 71. 38. 

f) Figyelmet érdemel a -nak, -nek rag, midőn annak birtokszó felel 
meg a mondatban. Használata igen sűrű, csakhogy ezen sűrű használat 
mellett is nem egy eset adja elő magát '. midőn az elmarad a birtokszó 
mellől, s innentől kezdve lassankint nyeri meg a nyelv azt a kellemes 
könnyűséget, melyet a birtokosrag elhagyása okoz a beszédben. A birtok
szó mellől hiányzanak a személyragok a következő példákban: mert nincs 
gyalázat te beléd bizóknak 75, 40. j gyalázatus bosszóság löttönk te 
szolgáidnak 75. 33. Hasonló példák csekély száma miatt nem állapíthat juk 
meg biztosan, vajjon szándékosan s következetesen marad-e el hasonló ese
tekben a személyrag a birtokszó mellől j de ama tény, hogy ezek az esetek 
valóságos részes tárgyat képviselnek, s mint ilyeneknek kifejezésére a 
latin nem élt genitivussal, vélnünk engedi, hogy a fordító a latinnak meg
felelő helyével nem volt tisztában. A mai nyelv a fönnebbi példákat így 
módosítja: mert nincs gyalázatuk a te benned bízóknak, és: gyalázatos 
boszuságukra lettünk te szolgáidnak j vagyis, a birtokszót számban meg
egyezteti a birtokossal , mit mindannyiszor tesz, valahányszor a "nek" 
ragos név részes tárgyat képvisel. Midőn birtokos többség forog fönn, ilyen 
egybevetésekl'e akadunk: az aratók oldalához, és: az aratók nyomokat 3. 7., 
Assiriosoknak királya 7. 5. és: mü atyáinknak bűnöket 16. 18. sat., vagyis: 
egybirtokosra mutató 3-ik személyrag épen oly gyakran jön elő a birtokszó 
után, mint több birtokosra mtltató. 

3. A helyYiszllnyt kifejező ragok a mai nyelvtől eltérőleg következő
leg módosulnak a Bécsi Codexben : 

ll) A -hoz rag eredeti -hozi alakjához kapcsoltatnak a személyragok j 

így: hozi-ad fi9. 3il., hozi-ank 22., hozi-ája 22. 20. 
h) A -ból -ből, -ról -ről, -tól -től személyragos alakjaiban mindenütt 

kettlíziitt mássalhangzót találunk j pl. tőlled 79. 28., róllatok 10. 9., 
beWWi 7n. 9. 

/) Ezt: tőllem, tőlled, tőlle gyakran ujból ragozva találjuk j pl. en 
tőllemtől megválván 114. 4., s így tovább: tőlledtöl 19., töllétől 157. 

d) Az illath'us: -ba -be, s az innesivus: -ban -ben egypár hely kivé
telével mindenütt híven megvannak különböztetve j de a -tól-től, középfok 
mellett, széltiben -nál -nél helyett használtatik j péld. A barmok jobbak 
azoktól 67. Feketébbek ő orcájok a füsttől 6il. 20. 

e) A sublatiYlls: -ra -re ragozáskor az alapszó (raj) "j" betűjét még 
lllindig föltünteti j így: l'ejám, rejád, rejá . 

.!) A -nál -nél rag, még a vele összetett " nélkül " névutóban is illesz
kedik a törzs hangzójához j mint: es lelendik őtet nakanálkül 24. 4., 
megölöm e sarkant tőrnélkül és rudnálkül 100. 25. 
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g) A fordító: -vá -vé rag többnyire áthasonul, vagy jobban mondva 
í'-jét elveszti; olykor azonban hangzó után i-re lágyítj a , mint: megisme
rendőjé 160. 2., baráttyájá 52. 24. őrizőjejé 162. Igya göcseji tájszólás
ban : lójá tette (kzm.) e helyett: lóvá. 

ll) Az -ért rag vo cali s után többnyire "f' mássalhangzót fogad el; 
így: vél'ejért 160. 8., népejél't47. Hl., bünejért 148. 7., lakozókójért 160. 8. 
Ez utóbbi a folyó cselekvés igenevét a többes képző után is fölmutatja. 
-Ért rag helyett dunántúliasan -ér is előfordul; pl. ez olvasattal megfog
laltatott okokél' 134. 

4. Amelléknevek raguzása mindenben a főnevekét követi. Mint 
sajátosságot megemlíthetjük azunban, hugy az -ó -ő-vel, ma: -ú -ü-vel képzett 
melléknevek a tárgyeset ragját mÍlldig hangzúval veszik föl, közvetítve 
",," ajakszellettel ; pl. nemővet, szinővet, egyéb nyelvővet 62. 

5. A számnevek közt: 
a) A töszámnevek csak annyiban érdemelnek említést, hogya" har

minc" mindig az eredetibb "harmic" formájában jelenik meg, s hogy "három" 
a többes számot is elfogadja, mint: az elesztebeli szarvakban hármak 
elesének 85. 8. A dualis alak: monnó, az ősmagyar nyelvnek eme neveze
tes maradványa széItiben használtatik. 'l'ője: m o n, mely a finn: m o l-nak 
felel meg ebben: mol-empi = uterque; dualis ra:gja tehát: n ó. Ezen rag 
járul aztán a másik magyar dualisi alakhoz is ebben: kettő; igy: keht-nő, 
keht-tő, most: kettő. Alkalmazása melléknévi, így: monnó kezeddel 9. 15., 
monnó szüleitől 31. 7. 'l'öbbes képzővel is használatos, mint: monnókl'ól 
kérdezetnek vallását vevén 44. 3. Személyragozott alakja: monnaik (uterque 
eorum), ma: mindkettejök. Collectiv számnevet képez belőle az -an -en, 
mint: monnón megsephettettek vala 96. 10. 

b) A sorszámok, mint az osztók, -ik nélkül jőnek elő, pl. CapituIum 
negyed, a harmad hónak 39. 9. sat. Az "első" még gyökere szerint él e 
Codexben, igy: elő, elölső; pl. Xisan húnak el0 napján 43. 2., és 
királnak elölső fejedelmei közzől 37. 9. Ez utóbbi alakból származott össze
húzás folytán: első. 

e) A sorosztók a "szer" főnevet, mint már említettiik, hasonulatlan 
alakjában tüntetik elő mélyhangú alapszó után is: háromszer 83. 10., száz
szer 84. 10., másodszer 140. 2. 

6. A névmás ok közt: 
a) A személyes névmások a következő alakkal fordulnak elő: en, te, 

ő, mü, tü; engem, engemet, teged, tegedet, őtet, őket. Személyragozva: 
enem az ezüst s enem az arany 171. D. Személyragos főnevek előtt nyo
mosítás végett széItiben használtatnak ; így: en nevem, te fedelmednek ; 
ő parancsolatit 191. Midőn birtokos-jelzőként állnak, legtöbbször -ll ragot 
vesznek föl; pl. ön tulajdon tőrével 18. 12., ön kéjeken Hl. 12.; mely 
birtokos-jelzőknek azonban, főkép visszatérő névmások előtt, eme hosszabh 
alakja alkalmaztatik : tennen, önnön, münnön sat., pl. tennen magad 20. 6., 
münnön magonk 9. 5., önnön maga 9. 13., ennen szememmel 183., önnön 
erejéből 134. 
. b) A mutató névmások : az, ez, midőn mássalhangzón kezdődő nevek 

, előtt állanak, z-jöket elvesztik, s a következő mássalhangzó pótló-nyujtá
sával a névszúba olvadnak; így: annapon 188. 9., ennép 181. ll. -
"Azon" és "ezen" ily alakban tovább ragoztatnak ; pl. Hogy azont ne 
tenné ... , melyet tött vala 9. 2., ezelIllek (ennek) megszabadolása 174. 
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e) A kérdő névmásnak ezen alakjai: kicsoda, micsoda? egyetlen egy
szer sem fordulnak elő. "Ki" személyről és dologról egyaránt használtatik. 
pl. Kik ezek (lovak)? 175. - A számkérdő névmásnak következő formáira 
akadunk: mene, menne, mennye (mennyejet, mennyejeket 99. 5.); melyekre 
aztán felelnek: ane, anne, annye, és: ene, enne, ennye, ezennye. Igy főne
vek után is: könyökletne 7. 2., nyomdokne 7. 4. 

ri) A vonatkoztató névmás: ki, dologra épen úgy vonatkozik, mint 
személyre; pl. Bánkodol e borostyánon, kiben nem munkálkodtál, ki egy éj 
alatt lett sat. 141. 10. A "mi" ily alkalmazásban nem fordul elő, hanem 
csak mint kérdő névmás; pl. Megmutatom teneked, mik ezek? 175. 9. 
Miglen látná, mi történék 141. 5. 

7. Eme helyhatározó kérdő: honnat ? s e kérdésre felelő szavak: 
innet, onnat, jobbára.a t-s ragalakot tünteti k föl. "Onnat" mellett ezen 
bővültebb alak is előfordul: onnaton 166. 10., melylyel, úgy látszik, a 
nagyobb messzeség van kifejezve. - A határozók közt általában a mai 
használattól eltérő ragot mutatnak a következők: e l e s z t e b = elébb; 
s o n h a = soha; i n g y e n = korántsem; e s m e g = ismét; e n g e d e I
m e s t, s z o r g a l m a s t; o t t o g o l = ibi; t e t e i g l e n t e; t e g e t e n = 
nuper, sat. 

8. A névutók közül sajátságosak: elve = túlra, e kérdésre: hová? 
és: elvől = tulról, e kérdésre: honnan? Damascos elve 129. 27. J ordán
nak folyója el"ől 7. 9. - " Által " ragtalan név után is elófordul; mint: 
Irlm közepi által 21. 15. - A "nálkül"-"nélkül" (néha: nálkiilön, fiaknál
külön lll. 11.) ugy látszik ez időszakban kezd összeolvadni a "nál"-"nél" 
és "kül" elemekből. Itt még előfordul különválva is, a -nál az elébbi szó
hoz ragadván; pl. íjnél és nyílnál és vértnélkül. Néha igy is: okanál kül. 
- A hol? kérdésre felelők -ol -öl-vel képezvék, így: küvöl 109. 2., környöl 
185. 2. - Az "alatt"-féle névutók -t ragja pusztán járul a szóhoz, még 
magánhangzók után is, mint: alat, közöt, mell et, it, sat. De más ragok 
előtt már: alatta, leg~ttan, előttök, közepetted sat. A -t rag főnév hez 
függedve is előjön; mint: vérént való rokona 2. - Hasonló ragot mutat 
e módhatározó névutó is: szerént, mely a Bécsi Codexben többnyire e 
jelentményben fordul elő: valaminek sorában, hosszában, valamin végig; 
pl. és elrostálá mend a templom szerént a királ előt 99. 13., te országod
nak menden vidéki szerént 33. 8., és futának menden föld szerént 179. 7. 
(Aranynál a ,,"\Valesi Bárdokban": szolgái szétszáguldnak ország szerín.) 
Ugyanily jelentésiiek, de más raggal állanak a következőkben: Az üdő 
szeréyel elmúlván 33.; hogy szeréyel bemenne akirálhoz 31. - Manap: 
szép szerével (sorban, rendben) távoztak. 

B) Igeragozás. 

IgeragoZi:Ísnak nevezzük az igének mód-, idő-, szám- és személyszerinti 
viszonyítdsát. A mód jelenti a létel, a cselekvés mivoltát, vagyis a gon
dolkodás ama formáját, mely ajtaI az alany és állítmány összeköttetik ; 
honnét az állítás módjait, vagyis az igemódokat és a cselekvés módjait 
különböztetjük meg. Az állítás módjai megkülönböztetésére három igealakot 
,'ehetünk i(H: a jelentő, a föltétes és fölszólítómódot ; a mi pedig a cse
lekYés módjait illeti, azt találjnk, hogy az igealak vagy folyó, vagy be
fejezett, vagy még csak beálló cselekvést fejez ki. Másrészt: az ige által 
jelelt cselekvés vagy szenvedés az alanjTa nézve ugy vAlik önállóvá, hogy 
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tekintettel a cselekvés tulajdonságára, kifejezzük, vajjon tartott-e a cse
lekvés, mig egy másik tartott, vagy pedig korábban hajtatott végre, vagy 
csak későbben veszi kezdetét. E különböző viszonyok megjelölésére 
használjuk az időt, mely az időmomentum három főpontja szerint: jelenre, 
multra és jövőre különböztethetó. De a cselekvést még sok egyéb körül
mények is határozzák: mihez képest a fó- és mellékidőknek egész sora 
támad. 

Az igeidők alakjaira a módok mindig módosítólag folynak be, úgy 
hogy a két viszonyt, az időét és módét alig lehet különválasztani. Az 
igeragozás tárgyalásában tehát a módokat és időket ezen egymáshoz való 
viszonyaikban tekintjük. 

r. J elentőmód. A Be.-ben a jelentőmódbeli igeidőknek hét alakja 
fordul elő, s így a régibb időkénél sokkal nagyobb gazdagságot és válto
zatosságot tüntet fól. Nevezetesen előfordulnak L a jelenidő (praesens : 
folyó cselekvés), 2. az elbeszélő, vagy történeti mult (aoristus), 3. a folya
matos mult (imperf.), 4. a mult (perfectum: befejezett cselekvés), 5 a 
végzett mult (plusquamperfect.), 6. a jövő (futurum: beálló cselekvés), 7. a 
végzett jövő (futurum exact). 

a) A jelenidőben a sziszegő n végződő igetők több tekintetben érde
melnek figyelmet. Nevezetesen pedig, hogy a tárgyas ragozásban aJ~t nem 
hasonít ják ; mint: oltalmazja 186., hozják fí2., akaszjátok 38. - Továbbá, 
hogy a második személyragot -sz alakban veszik föl, mint: és te nagy 
lész 21. 21., tőrrel vész (te) el 154. 15. - Végre: az úgynevezett 
sz-enyésztő igéknél a 3-ik személyben -en, -on ragot találunk; mint: leszen 
80. 7 , viszen 62. 28 sat.; melyekhez csatlakoznak: aloszon 149. 5., fek
szen, vagyon 21. 7., megyen 6. 11. 

b) Az elbeszélő, vagy történeti mult többes első személyében a tár
gyas és tárgyatlan alak külön ragai (-ók, -ők, -ánk, -énk) szabályosan 
használtatnak ; így: búnhővénk 52., látók 97. - Az egyes H-ik személy 
e-je gyakran ú~re változik, mint általában a nevek,nél; pl. jövö, e helyett: 
jöve; örölö, e helyett: öröle stb. -- Az sz-enyészti/ igék az egyes H-ik 
személyben itt is -n ragot fogadnak el ezen ÜSSZeYOllt alakjukban : liJn, 
hún sat. - Küliinös figyelmet érdemel a "veszen" igének "vIik" alakja 
(ma: vevék), mely szintén a 3-ik személy -n ragos összevont alakjára mu
tat. EWfordul tárgyas ragozasban is; így: Yiim én vesszőmet 185. 

e) A folyamatos mult, mely a "yan" ige elbeszélt; multjásal képez
tetik, nagyon kiteljedt alkalmazásu; igy: hozják vala 52., csodáIkodom 
vala 88. sat. Ha a nyelvek sobzeriísége, mint Hunfalyy mondja, leginkább 
az igének sokszerü idomaiban áll, akkor ime, a történeti nyelvtudomány 
mindinkább kifejti, hogy ezekre nézve milyen a magyar nyelv, s meg
cáfolja azon előitéletet, hogy a magyar igének csak egy valóságos mult 
ideje van. 

d; A mult (perfectum), az elöbbi két idővel összehasonIítva, már nem 
oly gyakran fordul eli/o Ennek többes 3-ik személye többnyire eme bővebb 
alakjában használtatik: hintettenek 120., megbUzhöttenek 118. sat. A tár
gyatlan ragozás többes első személyragja: -onk, -önk; mint: lettünk 44., 
müvelkettönk 74.; de a tárgyas ragozás ban rendesen : hallottuk 182., vettük 
21. - Sajátságos multak: io-tt, vyo-tt ll. 16. (Ezek helyett: ivott, vívott.) 

e) A végzett multnak (plusqu. perfect.) mindakét formájára akadunk, 
de gyakoribb a "vala" segédigés ; lJl. lJarancsoltál vala 74., szokott vala 
74. j jöttél volt 188. 
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/) A "fogok"-kal összetett, mai értelmü jövőnek semmi nyoma; annak 
helyén még mindig ajelent látjuk alkalmazva, pl. 'fe veled megyönk (pergemus) 
te népeidhez; minem vallok (habebo) férfiakat én méhemben 1. - Régi 
grammatikáinkban (Sylvester, Molnár A.) a jelen mellett valamely, a 
jövőre utaló határozó szót találunk, hogyalatín jövő alakot (futurum 
simpl.) kifejezzék; így: legam: olvasok jövendőre; de a nyelvszellem ezeket 
hiányosnak tapasztalván, csaknem egyidejüleg ilyesféle segédigés kisérle
teket hozott létre: kezd, fog. Az előbbi segédigének nyomát találjuk 
Biblia-fordításunkban is; így: kezdel gondolnod 71. 20. Manap az egész 
magyarságban csak a székely nyelvjárásnak sajátja, pl. Addig horgya a 
vizet, a mig kisarjazzik ; akkor almát kezd teremni. (Kriza 480.) 

g) A végzett jövő (futurum exactum) oly alakban, mint ez a Müncheni 
Codex 328. lapján áll: "vallott leend", vagyis, midőn a főige mult ja mellett 
a segédige jövője foglal helyet, itt nem fordul elő. De annál gyakoriabbak 
az avval egyértékü ilyen alakok: mondandok, követend, sat., melyek 
ugyanazon cselekvési árnyalatot fejezik ki, melyet a latín fut. exactummal 
látunk jelölve; pl. Valahová menendesz (perrexeris), megyek 2., amely 
föld téged meghalvád fogadand (susceperit), azon haljak meg 2. sat. 

II. Fölszólítómód. 
a) Az -ajt, -ojt, -ejt, -öjt-tel képzett igék, melyek a BC.-ben nagy~an 

divatoztak, a fölszólítómód mai nehézkes formáit: ejts, felejts, szakajts sat. 
a fülre kellemesebben ható formákkal cserélték föl az által, hogy a szokott 
"j" módjegy helyébe "h" torokszelletet éreztettek. Az -ajt-tal képzett igék 
közül csak az egy "alajt" fordul elő fölszólítómódban ; igy: aláhad 38. 13. 
Az -ojt, -ejt, -öjt végzetííekre már számos példát találunk; mint: fordóhad 
46. 17., szabadóhad, vagy úgy is, mint még a HB.-ben dívott: szabadócha 
47. 19.; némelykor: szabadecha 47. 3. - 'fovábbá: megbövöhük 131. 5., 
erősöhő 94. 39., elfordeham 18. 14., megbizonehad 24. 28. sat. Sőt az 
egytagu igék is követik olykor e szabályt; mint: gyűh 36., nóhad 4. 9. 

b) A sziszegők azonkivül, hogya "j" módjegyet megtartják, a tár
gyatlan ragozás 2-ik személyében utána még "h" torokszelletet is vesznek 
föl; pl. nézjh 58., irgalmazjh 53. - Arra is adja elő magát eset, hogy a 
"h" a "j"-t megelőzi; mint: őrizhj 113. 6. 

c) Sajátságos formája a fülszólítómódnak, mely a latin után "akar" 
segédigével képeztetett; mint: ne akaljh téveIgened 52.; ne akarjad ohaj
tanod 52. 

d) Figyelemre méltó a "jön" ige fölszólítója ezen alakban: jövetek ; 
pl. Jövetek minden nemzetek 121. 12.; jövetek mennyönk fel úrnak 
hegyére. Még ma is él ezen formája: jővel. 

III. Föltételes mód. Itt, mint jellemzetesek, a következők említhetők: 
a) A jelenidő, habár ritkán, a régi teljes alaku ragozást tünteti föl; 

igy: "elméje :~4. 4.; viselhetnéje 47. 6.; üldöznéje 11. 13. -- Más szemé
lyekre a Bécsi Codexben példát nem találunk; de az előbbi és utóbbi idő
szakokban a többes el~ií és harmadik személyben is használatos volt; így: 
irnójok, kérnőjök; i nHl.ják , kérnéjék. * 

b) A mult időben a főige mellett álló segédige néha szintén fölvette 
a megfelelő !'3zemélyragot; pl. láttam legyek 69. 3.; jöttél légy 20.; meg
hattad légy 3. 11. 

* Simonyi Magy. Ny. Bpest, 1879. 107. 1. 
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IV. Az igenevek. Ezeket némelyek névi módoknak is nevezik, mely 
alá az altáji nyelvekben úgynevezett infiriitivus, participium és gerundium 
tartozik. Mi is, mint ilyeneket, az igemóclokkal kapcsolatban tárgyalj uk. 

a) A fónévi igenév -ni jegyszócskája, midon személyre vonatkozik, 
állandóan személyragot veszen föl j pl. Ne akarj téveigened 52. j kisérlettél 
vionod 52. j sietnek vala betölteniek 34. 1 !'í. - Hatá.rozatlan személyre 
vonatkoztatva, vagyis általánosságban szólva, nlÍndig csak tisztán fordul 
elő: parancsoltál jóni 21. j kimenni imádkozni 22. 

b) A mell ék névi igenévnek több rendbeli ragozott szavaival találko
zunk. l. A folyó cselekvés igeneve az egyes és többes számban majdnem 
minden esetben előfordul j pl. Emlékezők lendnek 23. j engemet megfeddőnek 
159. j bűnt tevőknek 122. j engemet éneklő t 161. 19. j az öregbek szerzésit 
tudókat 20. 13. - 2. A bevégzett cselekvés igeneve a következő alakkal 
jön elo e Codexben : elmenettem, lakattam j imádkozotta, onszollotta, 
beszéllettek j pl. Lelék Danieit imádkozotta és onszollotta () istenét 83. j 

minem ő fa alatt láttad oket egybe beszéllettek 98. 54. - 3. A jövő cse
lekvés igeneve szintén gazdag változatot tüntet föl j pl. Jövendők valának 
161. j jövendők legyenek 91. 14. j mi volna jövendő 71. j jövendők lesznek 
72. j megtörendő vagy 52. j megadattatandóna;k meghirdette 163. 

cI A határozó igenevek mint a régibb kornak maradványai fordulnak 
elő j amennyiben azonban a későbbi idoszakban teljesen kivesztek, itt a 
kort jellemzőknek tekinthetjük öket j pl. Megismervém elfLlték 21. U3. j 

a mely föld téged meghalvád fogadand 2. 17. j nem akarYánk 15. j mond
vátok 131. 15. j akarvájok megölniek 36. 3. - Ma csak személyes név
másokkal használtatnak ilyképen: én akarván, te akarván sat. De a biblia
fordítók különbséget tettek. Náluk az ilyenek: nézvén elveszni ek 52. 20. j 

megharagván felkele 38. 7. általában, historice állanak, nem személy tettét 
kifejezve. Ugyane forma, mint nyomosító határozó kerii.l elő eme kifejezé
sekben: maradván megmaradandotok 10. j jüvén eljo stb. - Gyakran a 
-va -ve képzös igenevet helyettesíti j mint: a vitéz fogván vitetett el 
152. 7. - lJgyanily alkalmazású a következő példákban is, csakhogy már 
létigével kapcsolatban: tudván vagyon 21. 7. j inán vala 36. 2. - "Xeve
zetesek e Bibliafordításban a manap is használatos "jövet-menet·' képzé
seknek személyragos alakjai j mint: jelen voltomban :18. j ne átallya 
bementét 22. ~évraggal: megszámIAlj, ti, férfiakat kimenetben 8. 7. j utak
nak kimenetin 136. 14. 

V. A ,. ~'al" (val-l) birtokigét a Bécsi Co(lex meglehetős teljessl;gélJen 
tartá fönn. Elt az itt még származekálJan is, mint azt a 16. lapon Jud. 
7. cap.-ban találjuk : "Hagyott vala sok kazdagságokat és szolgákat és 
valalokat. " Budenz J. "valál"-nak olvassa, s benne ugyanazon súrmazékot 
látja, mint "halál "-ban, ettől: hal. * - Különben következő alakjai hasz
náltatnak : 1. jelenidő: minem vallok fiakat en méhemben j 2. folyamatos 
mult: mellett istenben val-vala 52. j 3. elbeszélő mult: ü;teneknek szelletét 
vallád 81. 14. j 4. fölszóllító mód jelene: miglen meglássuk, minemo kime
netet e dolog vallon 5. Hl. j 5. melléknévi igenév: kevesebbet valló 82. j 

6. határozó igenév: es valván ő farcsokán ciliciomot 16. 6. 
VI. Az ik-es igék egész szabályosan használtatnak. De némelyek 

mégis -ik nélkül állanak j pl. aloszon 14U. j fekszen 25. 16. j hazud 161. 17. j 

s ehez képest tovább ragozásuk szintén ik-telenül történik: alogy 5. U3. j 

* ~Iagy. ~yelvör III. k. 29 I. l. 
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hazugyon 186. 4.; fekszek vala 90. - Az ik-Jlek régi közép e-3 formája 
is előfordul; mint: nyugoszek 131. 9.; megharaguszek 151. 2. (e helyett: 
nyugoszik, megharaguszik). - A t-vel képzett egytagu igék rövidebb 
ragozási alakot mutatnak az által, hogy egy szótagot kiugratnak ; mint: 
futtáJ il. 12.; egybeköttö 27. 10.; megnyittad 71. 23. - Az sz-vel kép
zettek a jelentőmód jelen idejében használatos -n ragot megtartják az 
elbeszélő multban is; mint Mn, lőn, vőn. A föltételes jövőben a rag hang
zóját kiugrat ják ; mint: tendi 2.; lend-nek 192. 

III. S z ó k é P z é s. 

Azon szabilyok összegét, melyek szerint a gyökszó egy uj, önálló 
beszédrészszé alakíttatik, szóképzésnek nevezzük, és két nagy részre oszt
juk föl: névszóképzésre és igeképzésre. 

A) Névszóképzés . 

Az egyes képzőknek többnyire az a sajátságuk van, hogy csak igék
hez járulnak: miért a szóképzés köré n belül ismét két nagy csoportot 
különböztetünk meg, t. i. egyrészt igétől, másrészt névtől való szóképzést. 
Azt deverbalis, ezt denominalis szóképzésnek nevezzük. 

1. A deverbalis névszóképzés oly névszókat hoz létre, melyeknek 
alapszava igető. E körön belöl a mai használattól eltérést mutatnak a 
következő képző alakok: . 

a) Az -ás és -at képzők egymással gyakran fólcseréltetnek. A kü
lönbség, mely a két képző t functiojában egymástól elválasztja, megvan 
ugya ll, de nem határozottan; s ez az oka, hogy többször egymás helyett 
állanak; mint: öldöklés 41. 17.; öldöklet 41. 18.; fekés 154. 14.; feket 
Hl5.; kimenés 8. 8.; felmenet 10. 5. sat. Különös előszeretettel használja 
a fordító a -t képzős neveket ott is, hol az uj magyar, még pedig szabá
lyosan, ás-t használ; mint: kételkedet 82. 4.; vádolat 82. 4.; töretet 
140. 7. sat. Ezen -t képző számos uj szót is hozott létre, melyeken azon
ban elsi) sorban az -l frequentatiy képző hatása látszik kivétel nélkül; pl. 
kopaszlat 144. 16.; cimerlet 102.; léleklet 91. 17. - Ily névszói tovább
képzések sem ritkák: vigasztalatos 175., különbözetes 175., kevánatos 
191. sat. 

b) Az -alom, -elem képző még ezen eredetibb alakjában használtatott; 
-alm, -elm; pl. lakodalm 143. 12.; sietelm 83. 19. - A HB.-ben is így 
fordul elő: hotolm. Hogy ezen képző hajdan eme teljesebb alakból kopott 
el: -almu, azt kétségen kivül helyezik az Anonymusnál található: "zenu
halmu" s egyéb szók, melyek hasonló változási folyamatot tüntetnek föl. 
A még kopottabb -am alakot, mely a Müncheni Codexben, s több ez idő
szaki nyelvemlékeinkben előfordul, a BC. egyetlen egyszer sem használja. 
Alkatrészeit tekintve nem egyéb, mint az -l frequentativ képzőnek (finn: 
-ele) s a finn -ma -ma-nek megfelelő nomen actionis képzőnek összetétele. * 
Mindig igékhez kapcsoltatik, habár némely szók denominativ képzésüeknek 
tünnek föl; mint: fedelm 82. 4.; lakodalm 143. 11. De ezeknél is egy 
eredeti igetőre következtethetünk, annál is inkább, mert a HB.-ben egy 

* Budenz J. Ky. K. X. 57. 
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"kegyedni" igét találunk: hugy jorgossun vo neki és kegyiggyen (kegyed
jen). Ez "kegy" alap-igét tételez fól s innen: kegyel és kegyed frequen
tativ alakok. * Hasonló ehez a Bécsi Codexben "fegy" ige; igy: megfegy 
erős nemzeteket 146. 3.; erőssé fondáltad őt, hogy fegynél 159. 12., melyböl 
tovább képzés által "fegyel"-"fegyed" igék, majd ezekből: "fegyelem"
"fegyedelem" főnevek származtak; pl. fegyedelemnek kedeg utát nem 
tutták 60. 20. 

c) Az -ész képzős névszó: merész, még igéje szerint is élt a Bécsi 
Codexben ; igy: nem merész ik vala ellenek állni 40. 2.; senki ily bátor 
szóval nem merész ik istent hivni 156. 'rehát eme ragozási alakot tüntette fól: 
merészem, merészel, merészik stb., honnan a folyó cselekvés igeneve : merésző. 

ti) Az ó, ő - ú, ű (u, ü) képzők által származott névszók közül 
figyelmet érdemelnek: eskő, bosszó; pl. az eskőnek házába 187. 4.; hogy 
ne ... legyönk bosszóságba 15.; továbbá: aszju, hoszju 177. 8. - Egyéb
ként használatuk a maival egyező, s rendese n azt tüntetik fól, "hogy 
valaki vagy valami az igecselekvésnek végrehajtója (subjectum)"; mint: 
evő 154., teremtő 156., adó-szedő 184., szántó 2. sat. 

e) Az -ék képző föltünő ebben: mondék; mint: meghivni e mondék 
igéivel 173. Végszótagbeli hangzóját olykor változtatja; pl. ajándok 190.; 
hajlak 188. 16. Ma inkább: hajlok v. hajlék. 

j) A -mány, -vány szabályszerűen igetökhöz járul; pl. tudo-mány 
157.; farag-vány 183.; öttö-vény 152.; irot-vány 112. Az utóbbi sokkal 
gyakoribb használatú; de a két képzönek functioja még ugyanaz, t. i. hogy 
passiv értelemmel biró, azaz olyan szókat képeznek, melyekben a cselekvés 
magára a tárgyra hat vissza. 

g) Az -ár képző csak egy-két szóban fordul elő: kalmár 188. 21.; 
sáfár 39. 9. 

h) A -ta-l, -te-l képzö igetöböl befejezett cselekvést jelentö neveket 
(nomina acti) alkot; mint: ital 69. 12. Ezt olykor tovább képezve is 
találj uk ; mint: vi-tel-et; pl. Végy az elviteletböl 179.9.; az elviteletben ö 
apródi leestenek 153. 10. 

2. A denominalis névszóképzéshez azon alakokat számítjuk, melyek 
névtöktöl származnak. Itt, mint figyelemre méltó sajátságokat, fölemlíthetjiik : 

a) A -ság, -ség képzö annyiban, hogy csak névszótökhöz járul, egé
szen szabályszeres használatu, de még némely esetben nem alkalmazkodik 
az alapszó hangzójához ; mint: kazdagség, tisztaség, magasség, hitság. 
Vannak meglehetős számmal olyan -ség-kéllZőS szavak is, melyekben e 
képzö látszólag igetöhöz járult; mint: fogság 132., tehetség 125., költség 
99., eleség 75.; azonban, ha fölveszszük, hogy "f o g s á g" mellett van egy 
"f o g" névszó a "f o g h á z" szóban; továbbá, hogy t e h e t s é g mellett 
t e h e t ő s é g is használatban van; s végre, hogy e l e s é g, ves z t e s é g, 
n y e r e s é g sat. alapszava a -j kél1ZŐS igenév (l. kósza l\IUg. 39. 1., 
csisza-kő ~rug. 372. 1.): meggyöződhetünk, hogy mindezek valóban deno
minalis képzések. ** Figyelmet érdemel még alapszavánál fogva: gyülöség 
(gyülölség) ; pl. kik gyülőségben valljátok a jót 145., gyülöségben vallot
ták ... a megfeddöt 128. 10. 

b) A középfok képzöje (-bb, -abb, -ebb) lpgtöbbször hangzó nélkül 
függed amelléknevek töjéhez; mint: más töllemtöl rokomb 4. 12.; gonoszb 

* M:J.gy.-lJgor. összeh. Szótár, 10. l. 
•• Magy. Kyelvör VI. 289. l. 
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59. 25.; szerelmesb lll. 16. sat. A felsőfok pedig oly módon fejeztetik 
ki, hogy a középfok elé m e n d e n, m e n d t ő I szók járulnak; pl. menden 
emberektől bűnösb 53. 34.; mentő l gonpszb 59. 25. sat. (Szegeden: azt 
mentől jobban tudom = igen jól tudom). A -leg csak későbben kezdett 
divatba jőni. 

e) A -talan, -telen fosztóképző szóelemzésileg egészen helyesen kap
csoltatik a névtőkhöz. Mig ugyanis a -ta, -te tulajdonképeni fosztóképzöt 
a mai nyelv sokszor elhanyagolja, s a csupán erősitő, most már minden 
meghatározott jelentés nélküli -lan, -len elelI)llek tulajdonítja a tagadó 
érteményt, főkép a kemény dentalis t után: a Bécsi Codexben az mindig. 
lényeges alkotó-részként szerepel; pl. mondhatatlan 19. 4. ; halhatatlan 49.13. 

ti) Az -s képzövel névszóktól névszók származnak; mint: tövisses 
148.; rothadagos 144.; nehézkes 57.; táltos 69. Előtte a tő-hangzó gyakran 
megváltozik; mint: kőfalos 8.; halálas 45. 2.; váras 9.; csudálatus 7. sat. 
Qs végzet helyett us széltiben használtatik más nyelvemlékekben is. Az 
Erdi Codexben : h a s z n á l a t u s, c s a l á d u s, b o l d o g s á g u s és hasonlók 
nagyban divatoztak. 

e) Az -ú, -ű melléknévképző többnyire -ó, -ő-vel hangzott; mint: 
keserő ll. 15.; sűrő 159. 7.; együgyő 144. 8. Midőn -ság, -ség képzőhöz 
járul, annak, majdnem kivétel nélkül, magashangú alakját követi; mint: 
magasségő 36. 14.; kazdagségő 8. 13. 

/) A kicsinyítő képzők közt főleg a -csa, -cse kedveltetett; mint: 
ajándokcsa 41. 22.; tolvaj csa 109.; oroszláncsa 153. 13. A -ka, -ke csak 
amahhoz ftiggedve jön elé; pl. karocska 183. 4.; térdecske 152. ; fürtöcske 
148. 1. sat. Bgyéb kicsinyítő képzők: apród 153.; ifiudad 97. 45.; kicse
nyed 32. 20. 

K) Végre megemlítjük még itt, hogy sok névszótő a legegyszerűbb 
alakjában fordult elő; mint: es (pluvia) 66. 14.; esk (inramentum) !'i2. 24. ; 
ke (Iibentia) 22. lU.; ti (nox) 14. 21. sat. 

B) Igeklp::,és. 

1. A deverbális képzét5ek közt: 
a) A szenve(lü igék érdemelnek figyelmet és büvebb magyarázatot. 

Ezek a Bée~i CodexlJen nemcsak átható eselekvü, hanem vbszaható (reftexi
vum) igéklJül is alkuttatnak, mint pl. az -M, -0(1, -óz, -oz, -ad, -ed, leg
gyakralJlJan pe(lig az -ól, -ul (-úl, -ül) képzókkel formált visszaható igéklJöl. 
Igy: lak-oz-tatik 186. 6.; megtiiredelm-ez-tetik 126. 1:",.; ráz-ód-tatnak 
8U. (5.; megselJ-hed-tettek %. 10. ~ hálJor-ól-tatik 48. 19.; elegy-ól-tetnek 
72. 4:3, .- '1'ováblJá a szenveuő igékben a képzők megkettúzése igen gya
kori; mint: kivétettetvén 84., elhuzattatnak 14. 2., éltettetik 79. ; még igy 
is: megtetettetett !:l 4. 36. 

h) A múveltetü (eausativum) igéknek egyszerü (-t) s kettőzött (-tat, 
-tet) képzóje vegyesen használtatik, s mind egytagú, minu többtagu ige
tőkhöz fligged. Amint a szenvedü igék közt olvasunk ilyen alakokat: 
mértetik 1:31. 17., fogtatik sat., a müveltetók is eme képzéseket tüntetik 
föl: elmentetlek 12!:l. 27.; alutom 105. 18. 

2. A denominativ igéknek legtermékenyebb képzüjeként szerepel: 
a) Az -l, mely kii!önösen a tekintetből érdemel figyelmet, hogy az 

alapszóhoz hangzó közbenjárása nélkül ftigged; mint: jog-l 30. 20., tékoz-l 
75. 34., országli46. 7., veszteg-l 166. 17. - Igy találjuk még mással
hangzós ragok előtt is; pl. hason-I-nak 93. 32., eltékoz-I-ja 93:' 24. 
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. hj A -z, mely legtöbbször -alm, -elm végü főnevekhez járul; így: 
sietelme-z 145. 2.; hiedelme-z 14. 21. sat. 

Mindkét képző a valamit tevés fogalmát kölcsönzi az igének, melyet 
létre hoz, s jellemző mássalhangzó elemük s ugor alapalakjuk a -d, -g. * 

A származékszókban végbemenő jelentésváltozás olykor külső bövülés 
nélkül történik; így: gyülekezet-lek 144. 12.; diadalm-juk 17. 26.; 
futam-ának 25. 8. Ezt a rájuk nézve kedvezőtlen hangfejlődés eredményé
nek lehet tulajdonítani. 

ej Figyelmet érdemel ezen ige: menyeszlek (sponsabo te) 105. 19., 
mely a causativ -t elhagyásával az egyszerű -sz (z) képzöt tünteti fól. 
Ezen -sz itt (egy fólvett: menyed igében) a -d-t fólváltó, hasonértékü 
külön képző, úgy hogy pl. m e n yes z t tulajdonképen nem m e n y e d-ből 
(a -d-nek a -t előtt átváltozásávalJ, hanem m e n yes z igéből alakulna. ** 

ti) Mint sajátosság hozható föl az ilyen képzés: vigaszt 109. 1., 
magaszt 24. 25. De v i g a s z t a l, m a g a s z t a l alakok is előfordulnak. 

ej Az -l képzővel formált cselekvő igékböl úgy válik szenvedö ige, 
hogy a tőhöz -atik, -etik fligged; mint: ének-I-etik, boldog-I-atik. Vissza
ható igéket is alkot e képző, részint fönevekböl, mint: szózat-I-ik 117o, 
részint melléknevekből, mint: szükös-l-ik, balgatagos-I-ik. 

/J A mai -ít képzős igék a Bécsi Codex ben fejlődésük második fokán 
jelennek meg; így: szabadojt, porojt, szorejt sat., mit a -g (magy. -z) de
nominativ képzőt föltüntető emez eredetibb alak előzött meg: szabado-go-t 
= szabado-j o-t = szabadojt. Majd végre a "j" a névszó véghangzójával i-be 
egyesülvén, lett: szabadít. *** E szerint bennük az eredeti -g képzőt a 
miiveltető -t kiséretében találj uk. 

Im ezekben terjesztettük elő vizsgálódásunk eredményét a Bécsi 
Codex nyelvének alaktani sajátságaira nézve. Fontosak ezek már annyiban 
is, hogy másutt nem, vagy legalább nem ily számban fordulnak elő. Míg 
ha arra emlékszünk, hogy Bibliafordításaink mindmegannyi táj nyelvek 
gyanánt tekinthetők: úgy az azukban foglalt anyagot egyrészről a nyelv
történet ismeretére, másrészről a nyelvUúvárra nézve véghetetlen becsüek
nek mondhatjuk j mert - Budenz József szerint - "az élő magyar nyelv 
valódi és beható ismeretének egyik főtényezője a népnyelvnek s annak 
táj szerint való különbözéseinek tanulmányozása." 

C~J{!/1'ép Sándor. 

Jegy%et. Az idézett példák után levő számok közül az első a Codex lapjára, a 

második a sorokra VOnatkozik az akademiai kiadás szerint. 

• Nyelvt. Közl. X. 10-46. l. 

** U. o. 63. l. 

.** U. o. 64. l. 
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TANARI KAR. 

A) A kötelezett tantárgyak tanárat'. 
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A tanár neve 

11. Pap József 

18 

Tantárgyak, 
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Latin nyelv 

Magyar nyelv 
Történelem 
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III. 
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12. Stancel KárOI Mennyiségtan 
IV. VI. VII. 
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la. Szölgyémy János 
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Német nyelv 
Földrajz 
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L II. III. 
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IV. 
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14. Tóth Antal 
~[cnnyiségtan 

Természettan 

V. 
III. VII. \'111. 

VU.oszt:!]y fönt;ke, 
('rtt'kl'zlt'li jegyzi" 

17 a tcrm/'szettani ('s 
\'~'~ytani muzf"unltJk 

g"t1IHlnuK:i. 

E) A nem kálelc::-ell Irrntdr,[[yflk Iflllrirú. 

Arányi Ágost, eliíadta a francia nyelvet heti 4 órában. 
Bódogh János m. kir. távinlatiszt, a gyorsírást heti :l óráhan. 
Róth Endre polg. isk. t., a műéneket heti 4 óráhan. 

A nem róm. kath. valJasÍl ifjak vallástanukball saját Iplk~sziikti;1 
_ nyertek oktatást. 
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Előadott tananyag. 

Első osztály. 

Vallástan, hetenkinti 2 órában. A hitről. Az apostoli hitvallás. 
Az Isten tiz- s az anyaszentegyház öt parancsa. A szentségekről s az imád
ságról. Tankönyv: Nagy-Katekizmus, Eger 1876. 

Latín nyelv, hetenkinti 6 órában. írás és olvasás, az egyszerű 
mondatok szerkezete, amondattagok viszonyítása , a nemek fogalmai és 
szabályai, a nevek név- és fokragozása, a viszonyszók , a névhelyettesítők 
és kapcsolók, némely igeragok. Folytonos szóbetanulás és fordítás. A tanul
taknak megfelelő írásbeli gyakorlatok. 'l'ankönyv: Szepesi-Budavári, Elemi 
latín nyelvtan. r. r. Budapesten 1879. 

Magyar nyel v, hetenkinti 6 órában. Egyszerű mondat és mondat
részek ; fő- és mellékmondat megkülönböztetése. l\Iondattani alapon a teljes 
alaktan, tekintettel a hangtani módosulásokra. Szóképzés gyakorlatilag szó
csoportok egybeállítasával. Képzők. - Elbeszélő prózai s költői olvasmá
nyok, különösen a n~l))llOlHla, magyar történeti monda, klasszikai mythos 
és néprajz köréből. Ertelmes és kellően hangsúlyozott olvasás, az olvasmá.
ny ok tartalmának szabadon ntló elbeszélése. Beemlézett versek szavalása. 
Kéthetenkint eg-y írásbeli dolgozat, mely főleg a nyelvtan és a helyesírás 
begyakorlását tartotta szem előtt. Tankönyv: dl'. Simonyi Zsigmond, 
Magyar nyelvtan r. r. Budapest 187U. és dr. Kármán Mór, Olvasókönyv. 
Budapest 1879. 

Földrajz, hetenkinti ~ óráhan. Magyarország és a Földközi tenger 
országai természeti viszonyainak ismertetése, tekintéttel a főbb hely- és 
lléprajzi adatokra. 'l'ankönyv: Yisontay .1 ános, Magyarország és a Földközi 
tenger környékének földleirúsa, Budapest 1876. 

Szám tan, hetenkinti 4 ól'aban. A tizes számrendszer. A négy 
számolási muvelet egész számokkal s tizedes törtekkel. A tört mint hánya
dos és viszony; közönséges törtekkel való számolás. A méter-mérték 
ismertetése; időszámítás. 'l'ankönyv: dr. Lutter Nándor, Közönséges szám
tan. Budapest 187\:l. 

Rajzoló geometria, hetenkinti 3 órában. A IJont; vonalok szer
kesztése, iránya és hányfélesége, valamint méretei és azokkal egyszerűbb 
számmllveletek. Az eltérő és várhuzamos vonalok ; ezekkel szerkeszthető 
feliiletek , alkalmazásuk a mértani testek rajzolásánál. - A szögek, azok 
mérése és szerkesztése szügmérő használatával ; hál'umszügek; szerkeszt
hető síkékítmények részint szabadkézzel és mértani rajszerek segélyével, 
részint ct hasonlóság és összeillőség tekintetbe vételével : 'l'ankönyv: 
l\Iocllik-Szabóky, Nézlettall, Pest 1870. 

2* 
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Termész:etrajz:, hetenkinti 2 órában. Az állattanból főleg a gerin
ces állatoknak, a növénytanból élő pélclányoklJan szemlélhető növényeknek 
ismertetése a pontos terminologia és tüzetes leírás gya~orlására. 'J'ankönyv: 
Pap János, A természetrajz elemei. I. és IL lisz. ~-\llat- és növénytan. 
Burlapest 1876. 

Testgya korI a t, hptenkinti 2 órálJan. A renclgyakorlatok elemei, 
I'gyszerll tag- és szaba(lgyakorlatok; szprelvényeken ct tám-függ és kisebh
fokú lengés-gyakorlatok; mag"as- és távugrás. 

Második osztál y. 

Vallástan , hetenkinti 2 órában. A kath. eg"yház szeltartásainak 
magyarázata. 'J'ankönyv: ~zulik J. A kath. anyaszpnteg"yház szertartásai. 
~:ger 1877. 

Latín nyelv, hetenkinti 7 órálJan. Az alaktan hpfPjPzésp, főleg: 
genus szabályok, teljes conjugatio, a szóképz(~s dpmei. A fi)- és mellék
mondat megkülünbüztetése kütszók szerint. A szúkÍllcs megfplelij hővítésp 
fordítás al al'jáu, szóképzósi csoportok üsszeállítc'tsánLl. H(~tlmkint egy Írás
beli dolgozat. Tankönyv: Szepesi-Budavári, Latín alaktan lJ. l'. Buda-
pest 1877. .. 

Magyar nyelv, hetenkinti 5 óráhan. Üsszetett szprkezetü mon
datok tag"htlása; mellérendelt és alárendelt mowlatok viszonya. ~zókötés. 
~zóképzés. ~ynonimák egybeállítása és mag"yal'úzata az olvasmány alapjáu. 
Elbeszélő lll'úzai és költúi oh"asmányok, a népmonda, magyal' tört. monda, 
a klasszikus mytl10s köréhi.il. Az olvaslIIányok tartalmi magyarázása s 
azok tartalmának szabadon ndó ellJeszélése; künyv nélkii.l' tanult versek 
szavalása. KétlL(~tenkint eg~' Írásbeli dolgozat. Tankönyv: ~zvorényi J. 
:\Iagyar nyelvtan, 1. r. Budallest Ull5., és (ll'. Kármán Mór, Magyal' 
olvasókünyv, ll. l:. Budapest ]877. 

Földrajz:, hetenkillti 2 órában. Európa föl<lrajza Magyarország 
kivételével. Tankün.F: Visontay .T ános, Egyetemes földirat. 1. r. Buda
pest 1878. 

Sz: ám tan, hetenkinti 4 órában. A nég-y alapmívelet közönséges és 
tizeues türtekkel; rövidített szálllmínletek, az Ú. n. számtani mÍveletek 
korlátolt pontosság·gal. Az arányosság fugaImának fejtegetése, olasz számo
lás, egyszerü és összetett hÚl'Iuasi'zalJályllOz tartozó feladatok megfejtése a 
küvetkeztetés módja és az arúnylatok tana szerillt. A mértani viszonyok 
és arányok elemei; százalék-számítás. Tankün.F: .Jlo~nik-~zabóky, Számtan, 
ll. r. Budapest, 18/l:). 

Rajz:oló geometria, hetenkinti :1 órában. A négyszögek és sok
szögek, terüh~tpk átváltoztatása és azok nagyságának meghatározása, a 
mértékek hasznúlata. Szemlénlíszítmények után tollrajz. Tankün,F: .Jlocnik
Szabóky, .JIértani nézlettan, L r. Budavest 1l:)70. 

T erm é sze :raj z, hetenkinti 2 órálJan. :xüvénytan. A növények 
szpmléltetiJ leírása. 'l'anki"IIIYv: Pap .T (tnos, A terlllészetrajz elemei. :Xüvény
tan. Bu(lapest 11-)7G. 

Tes:gyakorlat. hetpnkinti 2 úrúLan. HplHlgyakurlatok, egyszprii 
és künnyehlJ üsszetett tag- és szalJadgyakorlatok. Tám-fliggés és lengés
gyakorla tok szerelvényeken. 



21 

Harmadik osztály. 

Vallás ta n. hetenkinti 2 órában. ~h ó-!:izövet!:ieg tüitenete. Tan
könyv: Róder Alajo~, Biblia. L 1'. Budape!:it ] 874. 

La tín r.yel v, hetenkinti fi órában. Szóköté!:iÜtn a közbeeső fordÍ
tásokkal. Aristides és Pausanias cimü életrajzok Cornelius )\eposból, fordítás 
és elemzés. Tankönyv: Szepesi, .:\londattan, L r. fIetenkint egy iskolai 
gyakorlat. ' 

Magyar nyelv, hetenkinti 4 órában. Szókötés és mondatkötes, 
helyesírás, a nyomatekos versek ismertetése, helye !:i olYa~ás, elemzés és 
értelmes szavalás. Tankönyvek: Szvorényi, )fagyar nyelvülll. III. r. 
Szyorényi, l\lagyar olvasókönyv, III. 1'. KéthetenkilIt egy házi gyakorlat. 

N émet nyel'~~, hetenkinti 3 órában. Név- és igeragozás, szóképzés 
elemei. A mondatr(~szek, a fi!- és mellékmondatok iSl1lerteté~e. Szóelemzé!:i 
és fordítás, egyes olva~mállyok betanulása. Tankönyv: 'l'oepler '1'. K, ~émet 
nyelvtan, Budape!:it I Hifi. 

Földrajz, hetenkinti ,l órában. Az Europán kiviili világrészek fülcl
rajza. Tankönyv: Hauke-Klirnyei, I':g'yetellles fiilclirati tankönyv. Bpest 1874. 

Sz á m tan. hetenkinti a órában. .-\z összetett hármasszabály. kamat
számolás, hatl1ridiiszámítás. láncszabál'y, az arúllyo!:i osztá~.Elegj·ít,ési fül
adatok. Tankönyv: Lutter )\állclor. Küzüllségei'i ~zállltan. 

RajzolÓ geometria. hetenkinti 3 ór1tiJall. Az f'gyszerii vOIHllok 
é !:i idolIlok, összeilliiség , lta!:iolllóúg, it teriih~t-meg'IUltár()ús és a görbe 
VOIlaIok. HajzgyakorIatok (~kítmelly-mintúkról (\s ékítmény-rajzolás toll
rajzokkal. 'l'ankönyv: )lm:llik-Szabóki, ~\lél'tani nezlettall. Bauel' füzetei. 

Természettan, hetellkillti 3 ór:lban. A te~tek klizijs tulajdonságai, 
halmazállapot, hiítan, delejes!:iég, villanyo!:i!:i:lg. 'l'ankülIYv: Pisko, Tenné
szettan. Budallest Hli (i. 

Tornász 3. t. hetenkinti 2 órAban. Egyszeríi és összetett szalJ<td- és 
rendg:yakorlatok, J ager botgyakorlatai. Um-, függés- és lengé!:i-gyakorlatok. 

Negyedik osztály. 

Vallástan, hetenkinti 2 órúuan .. 1ézui'i K]'i~ztn~ éh·ttiirténete; az 
apostolok ci'iplf'kedetei él' l'alei'iztin<l fijldrajza. 'l'ankiillY": Húrler Alajol', 
~agy Biblia, ]1. r. Budapp~t, Hli 4. 

L 3. tí n nye l v, hetenkinti (i ór1lhall. )lolHlattall, il hatÚl'ozatlan mó<1ú 
igék, AllapotjelziJk, hanyatszók, igeneyek. az e!líi'izóci'ikák kiiliinféle hai'iZllá
lata, igehatározók, egyes ~zók elll('lyez(:'~e a l)(~i'izr:.clbell; a III Ú 1I- éi'i idiitan 
reIHbzel'ps túrgyalái'ia; az lis~zetettebb mOlHlatszerkPzet. a fiiggii mondatok, 
az oratio obliqua l' a latÍn perio<lni'i gyakorlati i~lllertetéi'ie a megfeleliJ 
mondatok kíséretében. C .. / nl. Caesar <le bello gallico, lib. L 2D. fejezet. 
A pro!:iodia és metrika el()rebocsátás<ÍYal Phae<lrusból 1:J mese fordÍtá~a éi'i 
a nevezetei'iebbek ellllf~zése. )fin<1en héten eg'Y Írásbl>li iskolai (lolgozat a 
tanult szabályok begyakorlúúra. Tanköny" : :-;zepei'ii Imre, )loIHlattan, 1. r. 
Budape!:it 187a. és :-;zepesi-BlHlayAri. )rollclaHan ll. r. Bndapest IRi(i. 
Budavári, C . .Julii Caesaris COllllllentarii de bello gallico. Bnc1apest ISi(i. 
Kovách, Phaedrus. Bndapest 1875. 

Ma~yar nyel v, hetenkilIti 4 óráball. A stilui'i általános tijryényei. 
A prózai éi'i költői stilu!:i kiilönbségei tüzetesen; a hangsúlyos és mértékes 
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verselés. Költői és prózai olvasmányok. Kéthetenkint egy írásbeli dolgozat. 
Tankönyv: Névy László, Stilisztika, I. r. Budapest 1879. 

Német nyelV, hetenkinti 3 órában. Erős hajlítású igék. Rend
hagyó hajlítás. ~émely időknek különféle segédigékkel való körülírása; a 
határozatlan mód és részesülő. A különféle eseteket kívánó igék. A hatá
rozók, előljárók; a kötő- és indulatszók. A szóképzés elemei. Az össze- és 
alárendelt mondatok, a mellékmondatok megrövidítése és helyzete, szórend. 
A helyesírás rövid kivonata, a német nyelvtan rendszeres áttekintésével 
kapcsolatban. Szótanulás etymologikus csoportokuan. Fordítás németböl 
magyarra és viszont. Kisebb, főleg költői darabok uetanulása. Kéthetenkint 
írásbeli iskolai dolgozat. 'l'ankönyv: Toepler Th. Eduárd, Xémet Gramma
tika, Budapest 1876. 

Történelem, hetenkinti :3 órában. l\Iagyarország története folytatva 
III. Endre halálától a legujabb korig. 'rankönyv : Vaszary Kolos, Törté
nelem rövid előadásban, II. r. Budapest 1877. , 

T ermészetraj z, hetenkinti, ~ órában. Asvány- és kőzettan, vala
mint a földtan (geologia) elemei. Asványtan: az ásványok külső és belső 
tulajdonságai. A chemiai összetételre alalJÍtott öt főosztály ismertetése s 
ezekből az ásványrendszer megalapítása főyonásokban. A kőzettanból az 
egyszerű kőzetek megismertetése ásványtani alapon s az összetettebb kőze
teknek nevezetesebb sáltalánosan elterje,dt fajai; a Föl(ltanUóI földünk 
időszakai. Tankönyv: dr. Róth Samu, Asyány-, kőzet- és földtan, Buda
pest 1879. 
.. Mennyiségtan I hetenkinti ~ órában. Beyezetés az algebrába. 
Osszeadás és kivonás egész számokkal. Sokszorozás egész számokkal, kiter
jeszkedve a kéttagúak négyzetének és kiiuének kl~pzésére. Osztas egész 
számokkal, kiteljeszkedve a geometriai haladyányok képletére. r gyamlzon 
műveletsorozat törtszámokkal. Ebő fokú pg,Ypnletek egy ismel'etIennel. 
'l'ankönyy: dr. Lntter ~ándor, Hetüszámtan. Budapest 187!). 

Rajzoló g90metria, hetenkinti ;) óniuan. ('onstructiy planimetria: 
egyszeríi yonalú idomok. Az összeillií:;;ég". f'ylllmetria, hasonlóság és tel'iilet
meghatározás kibővítése s ideyAgó funtosauu com:tructiy fpladatok. A 
görbe vonalú idomok közti! különösen akiirtan, idevágó constructiv fela(la
tokkal. A mértan alkalmazás," a l'ajzolásnál és mérésnél, n. m. az idomuk 
másolata, térképrajzolás sat. Végiil ékí tmények l'ajzolá:;;a. 

Testgyakorlat, hetenkinti 2 óráhan. Hend-, szaba!l- és uotgyakor
latokból az eliíubi osztályuk anyagai kibő"Ítye. Szerelvényeken : a tám-, 
könnyebb hajt-, tám-, függés-, lengés-, föllendülés és forgás-, magas- és 
tá vugrás-gyakorla tok. 

Ötödik osztály. 

Vallástan, hetenkinti l órában. A kinyilatkoztatás tiirténete. Tan
könyv: dr. Wappler, A kath. egély tankönyve, I. r. Budapest 1870. 

Latín nyelv, hetenkinti 6 órában. ~yelYtalli ismétlések mellett 
tüzetesen tárgyaltatott az igemóduk és idők használata. Prózai olvasmány : 
Livius XXI. k. :I~. fej. ol\"astatott tartalmi és stilus-magyarázattal. Költői 
olvasmány Oyidiusbúl: Tristium lib. L El. :1,; lill. I ll. El. 7, ; pontusi leve
leiből a )Iaximushoz Írt; a FastOl'lllU II. künyYéből 475-512 ; a )Ietamor-
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phosisok I. könyveből : Quatuor humani generis aetate s ; Deucalion et 
Pyrrha; learus et Perrlix. Szóbeli stilusgyakorlatok. Havonként ket ón\.ban 
Írásbeli felarlat Vagacs szel'Ínt. Tankönyv: Szepesi-Budavári, Mondattan, 
II. r. 'r. Livii ab urbe cOlHlita libr. partes selectae, ed. Grysar, Vin
dobonae 1873. P. Ovidii Carmina selecta, ed. Grysar, Vindobonae 1865. 

Görög nyel v, hetenkinti 5 órában. Alaktan, a fő- es melleknevek 
ragozása, nevmások és szám nevek, összevont igehajlítás, a jövő és I. 
aol'Ístus kepzése megfelelő Írásbeli gyakorlatok kal. Tankönyv: Szepesi I. 
Görög nyelvtan. Budapest 1878. 

Magyar nyelv, hetenkinti 3 órában. Az irály es Írásmüszerkezet 
általános szabályai. Költői és prózai olvasmányok. Havonkint egy Írásbeli 
házi dolgozat. Tankönyv: Nevy L. Stilisztika, II. r. Budapest 1879. 

Német nyelv, hetenkinti 3 órában. Költemenyek es kisebb prózai 
darabok forditása, elemzése es emIezese. Kethetenkint egy irálykepző 
gyakorlat. - Tankönyv: Heinrich G. Deutsches Lehr- und Lesebuch, I. 
Budapest 1876. 

Történelem. hetenkinti 3 órában. Ó-kor. A hajdankori ázsiai es 
afrikai nepek, a görögök, macedonok es rómaik története es társadalmi 
viszonyai. Tankönyv: Somhegyi, Egyetemes világtörtenet. I. r. Buda
pest 1874. 

MennyiSégtan, hetenkinti 4 órában. I. Algebra. IsmétJesek, 
hatvány- es gyökmennyiségek. 'rankönyv : dr. Lutter N. Betüszámtan, 4. ~iad. 
Budapest 1876. - II. Mertan. A planimetria főtételei. 'rankönyv : Abel 
K. l\Iértan. I. r. Budapest 1875. 

Természetrajz, hetenkinti 3 órában. A téli időszak alatt az 
ásványok, a nyári alatt a növenyek ismertettek általánosan es reszletesen. 
Tankönyv: Pap János, Az ásványok termeszetrajza, Budapest 1874. A 
növenyek termeszetrajza, Budapest 1875. 

Testgyakorlat, hetekinti 2 órában. A rendgyakorlatokból az 
elóbbi oszt;!,!y anyagán kivül: a kettős-rendek, összetett tag- és szabad-g'yakor
latok, hot-gyakorlatok; szerehéllyeken: a tám-nyiktám, függés-hajlított 
karonfliggés, lenges, föllendülés, magas- es távugrás-gyakorlatok. 

Hatodik osztály. 

Vallástan, hetenkinti l órában. Kath. hitágazattan. Tankönyv: 
dr. Wappler, A kath. egély tankönyve. II. r. Budapest ] 870. 

L.a tín nyel v, hetenkinti 6 órában. Nyelvtani ismétlések s irálytalli 
szóbeli gyakorlatok mellett olvastatott: Livius XXII. k. 29. fej. tartalmi 
és stilus-magyarázattal s a tárgyalt kor régisegeire vonatkozó ismeretek
kel. Virgilius Aeneisének II. enek e egészen. Havonkint ket órában Írásbeli 
feladat. TankönF: Szepesi-Budavári, Mondattan. II. r. Grysar, Livii ab 
urbe condita libr. partes selectae, Vindob. 1865. P. Virgilii M. operum 
epitome, Pest 1865. 

Görög nyel v, hetenkinti 5 órában. Az egész igetan ; 44 Aesopus
féle mese s a Herkulesröl szóló rege (Apollodorus szerint) fordítása és 
elemzése. Tankönyv: Szepesi I. Görög nyelvtan és Mészáros ~. Görög 
olvasókönyv. Az igetalll'a vonatkozó irásbeli gyakorlatok. 
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Magyar nyelv, hetenkinti 3 órában. Rhetorika, a prózai müfajok 
elméleti ismertetése s megfelelő prózai művek olvastatása. Költői olvas
mány: Shakespeare Coriolanusa j ennek tartalmi magyarázata a drámai 
szerkezet feltüntetésével. Havonkint egy írásbeli házi dolgozat. Tankönyv: 
Névy L. Az Írásművek elmélete. Bpest 1878. 

Német nyelv, hetenkinti 3 órában. Balladák fordítása, elemzése 
és emlézése. 'Tankönyv: Deutsches Lehr- und Lesebuch r. von G. Heinrich. 
Kéthetenkint egy irályképző gyakorlat. 

Történelem, hetenkinti 3 órában. A népvándorlás. Az arabok, 
frankok, németek sat. A keresztes háborúk és következményeik j a száz 
éves angol-francia örökösödési és vörös-fehér rózsaharc j görögök, mongo
lok, törökök és a középkori nevezetesebb találmányok. 'rankönyv : Som
hegyi, Egyetemes világtörténet. II. r. 

Mennyiségtan, hetenkinti 4 órában. Az egy és több ismeretlenes 
elsőfokú egyenletek, az egy ismeretlenes 2. fokú egyenletek, a logarith
mus ok. A sÍktan ismétlése, a szabályos sokszögek, a kör, goniometria, 
a derékszögü háromszögek megfejtése háromszögtani úton. 'l'ankönyv: 
Lutter Nándor, Betűszámtan. Budapest 1877. s Ábel, Mértan, Buda
pest 1872. 

Termés:zetraj:z, hetenkinti 3 órában. Az állati test külső és 
belső szerveinek leirása és egymással történt összehasonlitása, az állatok 
rendszerezése, az egyes typusok általános és a két első typus részletes 
jellemzése. Tankönyv: Pap János, Az állatok természetrajza. Buda
pest, 1875. 

T estgyakorla t, hetenkinti 2 órában. Rendgyakorlatok helyben 
és menetközben, összetett tag- és szabadgyakorlatok és botgyakorlatok tag
szabad gyakorlatokkal összekötve j szerelvényekell tám- és nyiktámlengések, 
hajlított karn függésben lengések, át- és fellendülések, magas- és távugrás
gyakorlatok. 

Hetedik osztály. 

Vallástan , hetenkinti 1 órában. Kath. erkölcstan. 'l'ankönyv: 
dr. Wappler A. A kath. erkölcstan. Budapest ] 870. 

Latín nyelv, hetenkinti 6 órában. Ciceronis pro P. Quinctio oratio, 
ed. Klotz, Lipsiae 1877. Virgilii Georg. r. 1-]59 Y., IV. 281-566 v. P. 
Virgilii Epitome, ed. Hoffmann, Vindobonae, 187 5. ~IiJlden két hétben egy 
írásbeli gyakorlat Vagács szerint. 

Görög nyel v, hetenkinti 5 órában. Xenophon. Anab. r. 1. és 2. 
l-4 j 4. 11-19 j 5., 6., 7., 8. és 9. j IV. 4-6. Tankönyv: Schenkl
Horváth, Xenophon chrestomathiája, Budapest 1874. Herodoti lib. V. 1-25 
capp. Tankönyv: Herodoti de bello Persico librorum epitome, ed. Wilhelm. 
Vindobonae 1857. Curtius-Kiss, Görög mondattan. Minden két hétben egy 
Írásbeli gyakorlat Schenkl-Kiss gyakorlókönyve szerint. 

Magyar nyelv, hetenkinti 3 órában. A szónoklattan és a dráma 
elméleti és gyakorlati ismertetése, azoknak történeti fejlődése. Tankönyv: 
~évy L. Az Írásművek elmélete. Budapest 1878. Havonkint egy írásbeli 
házi dolgozat. 

Német nyelv, hetenkinti 3 órában. Prózai és költői darabok for
idtása és elemzése j Goethe Hermann und Dorothea-jának, Schiller Wil-
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heim Tell-jének fordítása és széptani elemzése. Tankönyv: dr. Heinrich G. 
Deutsches Lehr- und Lesebuch II. k. Budapest 1877. Havonkint egy 
írásbeli dolgozat. 

Történelem, hetenkinti 3 órában. Az ujkor története, tekintettel 
a mÍÍveltség fejlődésére. Tankönyv: Somhegyi F. Egyetemes világtörténet. 
III. r. 

Mennyiségtan, hetenkinti 4 órában. a) ·Algebra. Számtani és 
mértani feladványok és alkalmazásaik. - b) Geometria. Sterepmetria. 
Tankönyv: dr. Lutter X. Betiiszámtan. Budapest 1878. és Abel K. 
Mértan. ll. r. Budapest 1876. . 

Természettan. hett'nkinti il órában. Altalános tulajdonságok és erők, 
t'rűmiitan, rezgés- és hangtan. Tankönyv: Fehér J. Kisérleti Természettan 
I. k. Budapest 1878. 

T est gy a k o r l a t. hetellkinti 2 órában. Rendgyakorlatok, vonulások, 
iisszetett tag-, szabad- és hotgyakorlatok ; táll1- nyiktám-Iengések, függés, 
hajlított karonfügg~s lengéssel ; magas- és táv ugrás. 

Nyolcadik osztály. 

Hi t ta n. hetenkinti l órluan. A r. k. egyház története. 'l'ankönyv: 
dl'. Wappler, A kath. (~g'ylüz története. Bullapest 1870. 

La tín nyel':, hetellkinti 5 órában. 'l'aciti Anna!. XIV. Tankönyv: 
Tacitus Anllalell von A. Dl'aeger. Leipzig. ] 87\). Horatii Sat. lib. I. 6., 
Epist. lib. I. 2. és ('ann. lib. II. 1., 1::J., 16.; lib. IV. 7. Tankönyv: 
4. Horatii Flacci cal'mina selecta, ell. Grysar. Vindobollae, 1872. ::\Iinden 
két héthen egy iskolai gyakorlat "ag/tes szerint. 

Görög nyelv, hetellkinti 4 órában. Platon. Apol. Socr. 'l'ankönyv: 
Hermanni ed. Lipsiae. 1874. Homel'Í Odyss. X. 'l'ankönyv: ed Dindorf. 
Lipsiae, ] 875. l\Iinden két hétben egy iskolai gyakorlat Schenkl-Kiss 
gyakorló könyve szerint. 

Magyar nyelv, hetenkinti 3 órában. Irodalomtörténet a legré
gibb idiítől a jelenig. ~yelvészeti és szépészeti fejtegetések. Megfelelő 
Írásbeli dolgozatok. Tankönyv: 'l'oldy Ferenc, A magyar nemzeti irodalom 
története. Rudallest ] 878. 

Német nyelv, hetenkinti :1 órában. Elűadattak és fejtegettettek 
egyes prúzai mÍÍvek nevezetesehb szerziíktől, továbbá Goethe: Iphigenie 
in 'l'auris. A német irodalom második virágzáskorszaka főbb vonásokban. 
Havonkint egy irásbeli uolgozat. Tankönyv: Deutsches Lehr- und Lese
buch II. v. G. Heinrich. Budapest 1877. 

Történelem, hetenkinti ::J úrában. Magyarország története, tekin
tettel a társadalmi és állami viszonyok fejlöclésére. 'l'lwkönyv: Magyar
ország története Horváth )lihálytól. Budapest 1870. 

Mennyiségtan, hetenkint :1 órában. Határozatlan egyenletek, 
kallcsolástan, kéttagúak hatványozása. Gömbháromszögtan. Ta.nkönyv: 
Llltter, BetÍÍszámtan. 1876. Ábel. Mértan. Budapest 1872. 

Természettan, hetenkinti 5 órában. Fénytan, hötan, delejesség, 
villanyosság. Tankönyv: Fehér I. Kisérleti térmészettan. II. Budapest 1878. 

Bölcsészettan, hetenkinti :~ órában. Psychologia és logika. 'l'an
könyv: Beck-Gregllss. A tapasztalati lélektan és tiszta logika vázlata. 
Budapest 1873. 
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Testgyakorlat, hetenkinti 2 órában. Rendgyakorlatok helyben és 
menetközben; húzódások és vonulások, összetett tag- és szabadgyakorlatok, 
botgyakorlatok tag- és szabadgyakorlatokkal összekötve. Szerelvényeken a 
tám-, nyiktámlengések továbbmenés- és szökésgyakorlatokkal ; függések, haj
lított karonfüggés-gyakorlatok lengés- és átlendüléssel összekötve, magas- és 
tá vugrás-gyakorlatok. 

A tanulók előmenetele. 

a) A k ö t e le:z e t t t a n t á r g y a k b a n. 

ELSŐ OSZTÁLY. 

A tanuló neve és vallása, 

ösztöndíjas vagy ismétlö-e? 

Aradi Géza 
Agócsy Miksa 
Anika Sándor . . 
Abrahám Rúgó, héber 

!'í ~.\.rvay Ferenc, hm. 
Balogh Ferenc, helv. hit\'. 
Battancs Pál. 
Bauer Károl, ism. 
Bendesi István 

10 Bene Lajos, ism. 
Blau Jakab, héber. 
Böhm Izidor, héber 
Börcsök Ignác 
Börcsök János 

15 Bráz János 
Buding Károl 
Buzáth Kálmán 
Cseh Lajos 
Csíkos Béla 

20 Cziffra Gyula, ism. 
Dósay Manó, héber 
Endrényi }Iihál 
Engi Pál 
Erdélyi Ferenc 

25 Fabriczky Izidor, héber 

T a n t á r g y a k 

i I I I I ' 

~. i~1 I it 'f:l~ ~ _ I" v -.~ 
~ 2 ~ i .~ I' § ,;:9·B ~ : d 5= 
~~ I .:: ! ~ i.g S I ~ t; I S i if. SC 
~ : ~ , ~ 1;0 ~~ !.~ S ti !J ~ 
:..- l""' i;::;: ~! or. i~ fo< i fo< ;::;: 

2 31 31 31 
314 4,3

1 :} 3!:} 3 I 
1 '! 2 I 2 ' l 
2222

' l l 1 1 
l : l ! l l 
344 3 
l i l l l 
2 ':} 3 2 
2 
2 
l 
2 
l 

22, 1 
414: 3 
33' 2 
433 
32, 1 

2' 3 3 I 2 
3 ~ 4 4 3 
1 ' 121 
2 ! 4 4 3 I 
1 ,2 2 l I' 

332 3 
2232, 

I i 23! 3 3 
2 3 23! 

3 3 3 i 2 

I, 

! I 222 
4! 4,:} 
3 , 2 I 3 
222 
33! 2 
2 2 1 
l ,2 1 
433 
121 
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3 I 3 
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3 i 3 
3 2 
2 
3 ' 
4 
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2 
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2 
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3 
1 
3 
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2 
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2 
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4 2 
2 2 
2 3 
2 3 
3 2 
2 :} 
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T a n tárgyak 

I I~ I 
A tanuló és vallása, I I 
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I 
I 

I 

Faragó Boldizsár l 3 2 l 1 l 
I 

3 2 1 
Farkas Jenő 2 2 2 ! 1 2 2 2 2 1 I 

Felmayer Károl 2 4 3 2 3 3 
I 

2 3 1 
Fleischmann Róbert, héber 2 3 3 3 3 3 3 3 2 

30 Flesch Sándor, héber. 1 1 1 1 1 1 
I 

1 2 1 
Fogas Szilveszter, ism. 1 ] 1 1 1 1 1 - 1 
Glautz ~Iiksa, ism. 2 :-l 2 2 3 2 3 2 2 

Göncz)' István 3 4 4 H 4 4 2 3 2 

Görög Xánr1or, ism. B 4 4 2 4 4 3 3 2 

:15 Grosz Izidor, héber 3 3 B 3 3 3 2 2 2 

Gruber Sándor 3 3 3 3 3 3 2 3 2 

Grün János 3 4 3 3 3 4 3 3 2 

Halasv Lajos 3 4 3 3 3 3 3 3 2 

Halász Ferenc, iSIll. 1 1 1 1 1 1 1 1 2 

40 Hoffmann Sándor, héber 3 4 4 2 4 3 2 - 2 

Jókai István 1 l 1 l 1 1 1 1 2 

. Josefert Antal, héber . 3 3 3 3 3 3 2 2 2 

.J uranoyics Ferenc :~ 4 4', 3 4 4 4 3 2 

Kálmán József 2 2 ;) 3 2 
I 

2 2 2 l 
4F) Klein Mór, héber H H a 2 3 2 2 - 2 

Koata ~Iiklós. g. k. v. 2 a 2 1 2 3 2 2 1 

Kráhl SáncloÍ'. hébpr 3 -1 4 I 3 4 I 3 3 3 2 
" 

KllIinyi Simon, héber, ism. 2 2 :l 
I i 2 a 1 2 2 2 

Kutass)' Jenö :) 3 :3 I a 2 1 , 2 a 2 
5(1 KUZlnann Jakab, héber H a :-l a 3 3 2 - 2 

Küzcly Arpád 3 3 3 3 2 3 3 2 2 

Lantos Antal l 3 
i 

2 1 3 1 1 2 2 

Lüw Ármin, héber. 3 4 4 3 4 3 4 3 2 

Liiwi Ede, héber 2 4 4 3 4 3 3 4 2 
55 Lüwi Kálmán, héber 1 2 2 2 2 2 2 3 1 

Lö,vinger Samu, héber 1 3 3 3 3 2 3 3 2 

Makra István 1 3 3 3 3 2 2 - 1 

Marosi Mór, héber. 2 2 2 3 2 2 2 3 2 

Mayer János. 1 3 2 2 2 2 , 2 2 1 

60 .Melcsók Gyula 2 2 2 2 3 2 2 2 2 

Mersán József 1 3 2 2 3 I 2 2 1 2 

~Iészáros Ferenc 2 4 , 4 3 4 I 3 3 3 2 

Xedelkov Endre, g. k. v., ism. 3 4 I 4 3 4 , 3 3 2 2 

Xoszlo}JY Antal 1 1 i 1 i 1 1 1 1 - 1 

65 Xyilassy Gusztáv, ism. 2 2 2 3 1 
, 

2 2 3 2 
I i I I Onitin Győző, g. k. v. 2 :-l I 4 ! 3 4 

I 
3 2 3 2 

Ökrös Lajos 2 3 i 2 I 2 3 3 i 3 I 3 2 
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Tantárgyak 

A tanuló neve és vallása, 

ösztöndíjas vagy ismétló-e? 

Paulovics Árkád 
Pávó Illés 

70 Puschner Lipót 
Putz ,József 
Rajki l\'Iihál 
Reichlinger Izidor, héber 
Reitter József 

75 Rózsa J ózsef, ism .. 
Schaffer Ferenc. 
Schiller János, héber 
Schlesinger Béla, héber 
Schlesinger Frigyes, héber 

80 Schwartz Sándor, héber 
Simonyi Béla 
Stem Samu, héber. 
Szabó Aladár 
Szmolényi Károl 

85 Szolcsányi József 
Szöghy Sándor 
'remesvári István 
TilI Ernő 
'róth l\Iihál 

90 Tölcsérv István . 
Ulicsnik Gyula, ism. 
Varga István 
Vinberger Manó, héber 
\Vawra Béla . 

95 Weisz Béla, héber. 
Weisz Ferenc, héber 
Weisz Lajos, héber 
Wolf Béla 
Wolf István 

lOU Zerkovitz Emil. héber 
Zimányi Andor 
Zimányi Károl 

I 

~ :1:1 I 2 i 2 
3 4 
1 I 2 
~ I 2 ~ I i ; 
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l I 2 
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2 ~ ~ 3 
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] l l 
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l l l 
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:~ 3 
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2 
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Kúnaradtak : 

I I 
! 2 I 1 2 

4 l' 4 3 
2 l 1 
2 '2 l 
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4 I 2 3 
4 I 3 I 3 
2 I 1 I 1 
:3 I 3 I 2 
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4 2 3 2 

2 l 2 ] I 
2 2 2 21 
2 l l 
222 l 
223 l 
l 121 
1 1 l l 
l 1 - l 
4 2 3 2 
322 l 
232 2 

2 
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a 3 a 
:3 2 
2 3 
2 1 
a 3 
a 3 
3 l 
3 l 
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Babarczy István. BeleszIül Dusán, g. k. v. Bezuk István. 
Breuer Gyula, héber. Groszmann Zsigm., héber. l\Iarosi Imre, héber. 

Jfcglzallak: 
Pálfy János. Y ékes Húgó. 
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MÁSODIK OSZTÁLY . 
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Tantárgyak 
. -l 

A tanuló neve és vallása, I .~ """' b ~ ~ ..... 
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Anika IstYá,n 2 I 4 3 3 34! 3 2 2 
A l' l G' l l '1. 21 I 2 l 2 2 l il 3 2 2 -'ülS alj( er yu a, lPuer 
Balugh Emü, helv. v. l ! 2 l l 2 2 I l l l 

f) Bálint Jánus. l 3 2 2 2 3 i 2 2 2 
Becsei Kárul l l l l l l [' l l l 
BielJer Bela 21 33 .. 3

3
' 21 22 23" 21 23 21 

Bieber Jakab 
Biking József l 3 3 2 3 3 2 '2 2 

10 Blanz Jakab, heber l 3 3 3 3 3 2 3 2 
Blayer László, helJer l l l l l l l 2 l 
Bubujcsuv Peter 2 3 2 2 3 2 2 l 2 
Breilkupf Kálmán 3 3 3 2 3 3 2 3 2 
Csapó János 3 3 3 2 3 3 2 2 2 

1 f) Czinner Antal, ism. l l l l l l l l l 
Deutsch J ózsef, heber 2 3 2 3 3 2 I l 3 l 
Eiszen Geza . Vi zs gá la tot ne ID 

Endrenvi Jenő l l l l 2 2 2 
Ef(len::;~llll János, heber 2 l l l 2 3 l 

20 Fenyves)', Jenő l 4 4 3 4 3 2 
Fle:;dl Armin, heber. 2 2 3 3 2 3 2 

, Gruszmann József, heber 2 l 2 l 2 2 l 
GrulJer Gyula, héber l l l l l l l 
Gyóla" József l 3 3 2 3 3 3 

25 Ha(huly Geza 1 2~, 23 311 321: 2~ I ~l 
Hankó János. 2 
Hanel Vilmos l 
Hegedüs András l 1 l 1 l l l 
Henz Ptter l 4 I 3 2 2 3 2 

:-30 HiilJner Lajus l 2 I 2 l 3 l 2 
hánkoYics Bela 2 2 I 2 3 3 3 l 
}yánkoyics Gyula 1 4 i 3 2 4 3 I 2 
Jene" I:;t ... án 2 3 3 2 2 3: 2 

tett 
2 
2 
3 
l 
3 
2 
2 
2 
3 
2 
1 
2 
1 
2 
:-3 
3 
1 Jólu; Illes, g. k. Y. l l l l l i l l 

35 .Juszt :Miklós. 2 :-3 3 2 2 I l 1 2 
,} ullgen .1 ózsef 1 l l 2 2: 2 l l 
Kálmán József. helJer II I 21 21'1 22 2 i 2 21 III 
Kálmán Kárul 2 I 2 

2 
l 
2 
2 
2 
l 
l 
2 
2 
1 
1 
2 
2 
2 
l 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
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1 I Klein Endre, héber 1 3 2 2 I 4 ~ I 

2 i 2 2 
40 Kohu Jenő, héber 3 2 2 2 2 1 2 2 

Kovács János 1 3 3 il 3 3 I 3 ] 2 
Kovács Lajos 1 3 1 2 2 

~ I 
2 l 2 

Kunitzer Antal, héber, ism. 2 1 1 2 1 1 2 2 
Lábdy Ákos. . . . . 2 il 3 2 3 il i 3 1 2 

45 László Béla 2 4 4 2 3 4 i 2 3 2 I 

Leopold Gyula, héber. 1 1 1 2 l 3 
i 

1 2 2 
Löwinger Dezső, héber 1 3 3 2 3 3 2 2 2 
Lőwy Lukács, héber 2 3 3 2 :3 :3 2 ] 2 
Manheim Ignác, héber l l 1 1 2 3 l 2 2 

50 lVlassa József 2 2 2 2 3 3 2 2 2 
Mayer Zsigmond, héber 2 3 3 3 2 2 2 2 2 
Melcsok Lajos 3 3 2 2 3 3 2 3 2 
Murka Antal. 2 4 4 3 4 4 I 3 ~ I 2 
~óvé József . ] 1 1 1 

I 

l 1 , 1 1 
55 Ocskay Miklós 2 4 2 3 3 

, 
2 i I 2 2 

Priváry József 1 1 l 1 1 1 
I 

1 1 
Regdon Géza 1 1 1 ] l 1 

, 
1 1 l 

Samu Antal 1 1 1 1 I 1 2 l 1 1 
Schmidt István 1 2 i 2 1 2 3 i l 2 2 

60 Schneider Ádám 2 3 3 3 3 

I 

B 3 1 2 
SchllUr Gyula, héber :3 3 2 3 I 

:~ 3 2 2 2 
Schulhof Zsigmond, héber 2 3 

, 

3 3 3 2 2 2 2 , 

Schütz István 3 41 4 3 4' 4 3 2 2 
Schweiger Imre, héber 2 2 i 2 1 2 

I 
2 2 

I 

2 .2 
65 Seidmann Jakab, héber, ism. 2 2 i 3 3 2 2 1 1 2 

Sonnenfeld Emil, héber l 2 i 2 2 3 I il 2 3 2 
Szabó Ferenc 2 :3 3 l 3 I 3 3 l 2 
Szabó Manó, héber 2 3 2 3 2 I 3 2 :3 2 
Szegheő Károl ] 2 1 1 1 2 1 2 2 

70 Szeles Dezső. 1 4 :3 3 3 3 2 3 2 
Szeles János . 2 2 2 2 3 

I 

4 2 3 2 
rl'akács István 1 l 1 1 l I 1 1 1 1 
Tápay Lászl~, ism. 1 l l l 1 I 1 1 - 1 
Temesváry Odön . l 3 l 2 3 I 3 2 :3 1 

75 'l'óth Károl 2 4 4 3 4 4 
I 

3 3 2 , 
! r!.'reszky Jenő l 1 

! 
1 1 2 2 1 2 1 

Uveges Kál'ol l l 
I 

1 i 1 l 1 1 2 1 I I V ásárhelyi Gyula 1 ] I l , 1 1 l l 2 1 
V ékes Bertalan I 2 41 4 3 4 I 4 41 2 2 i 

2 ! 80 Weisz Mór 2 2 I 2 I 3 3 I 4 :3 2 I 
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Weisz Samu 3 3 2 3 3 3 
Weisz Sándor, héber l ! 2 2 3 2 2 
Wertheim Sándor l 2 2 l 2 2 

Iúmaradlak: 

Arleth Ferenc. 
Bene Lajo~. 

Ikotics Ödön. 
Kiss Károl, ism. 
Kolm Aron, héber. 

k 

'" oc? 
II 
o) 

'" '" .., 
E ... 
o) 

E-< 
--

2 
2 
2 

Diekmann Henrik, héber. 
Dubcza János. 10 Küvesdy Lajos, héber. 

i) El'Jl~zt J ózsef, héber. 
Fuehs .Jakab, héber. 

Megltalt: 

László Lajos, ism. 
Varga Lajos, ism. 

Jónás Mátyás. 

--_._--------

'" ';::: ~ 

..!:: o 
.>: o) 

ol '" 0;; >. 
~ " bJ) 

'" " 
I 

o) .,., 
E-< ,.... 

2 2 
2 2 
2 2 
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3 I 2 I 2 I 2 : 2 I 3 ! 3 3 AbeIsberg Lajos, héber 
Aigner Ákos. . 
Bagáry Géza . 
Balassa Gyula, helv. Y. 

5 Balogh István 
Balogh Lajos 
Baráczius József 
Berger Ödön, héber 
Bezdán József 

10 Blüh Sándor, héber 
Bója Kálmán. 
Burus József . 
Cherri er Béla 
Dobó András. 

15 Eisen Gyula . 
Farkas Béla 
Farkas József 
Fein Armin, héber. 
Fleischmann Béla, héber. 

20 Flesch Adolf, héber 
Gerle Imre 
Gibba József, g. kath. 
Glautz Rezsö, ism. 
Gróf Árpád . . . 

25 Györfy Dezsö, ism. 
Halhegyi István 
Hegedüs Lajos 
Heinke Rudolf 
Hoffmann Vilmos 

30 Hubert György 
Huszár Imre . 
Junker Kristóf 
Kasza Ferenc 
Kaszta János. 

35 Kirscht Izidor, héber . 
Kiss Ferenc 
Knyazovitzky József 
Kocsis József 
Kotányi Mihál, héber 

40 Kovács János 
Könyvhegyi József. . 

2 
2 
l 
l 
l 
l 
l 
2 
l 
2 
l 
l 
l 
l 
l 
2 
2 
2 
2 
l 
2 
l 
l 
l 
l 
3 
l 
l 
l 
l 
l 
1-
2 
3 
l 
l 
l 
2 
2 
2 
l 

: I: ~ I: : I ! !: : 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
l 
3 
l 
2 
2 
2 
2 
2 
l 
2 

3 i 3 2 2 2 2 3 I l 
3 3 3 2 2 223 
322 l 2 222 
l l l l 2 l l l 
3 3 3 343 3 2 
l l l l l l I l l 
332332

1
21 

332 2 3 233 
3 3 2 2 2 322 
3333232 3 
32221 l l 2 
21122211 
33332 33! 2 
44334 1 22 
3 2 2 2 2 l 
3 2 3 3 2 2 
221 12, l 
3333 1 21 3 
332 123 

2 3 
232 
l - 2 
l l l 
:1 l 2 
2 3 2 

2 
2 
2 

3 3 3 I 3 3 2 
3 3 3 2 i 3 2 
3 2 i 2 2 l 2 
4433133 
221 l I l l 
2 3 l 2 3 3 
33221 2 
222 l 3 
321 l 
4 4 3 3 
3 3 3 3 
43.33 

2 
2 
3 
4 

22: 2 3 I 2 
322 l 2 

2 
3 
4 
3 

2 
l 

221 1 2 I 2 
4 4 2 I 2 3 i 3 
32, l I 21! 3 
4 3 3 I 3 4' I 3 
331 2 1 l i 3 2 

3 2 
2 3 
l 2 
3 3 
l l 
3 3 
2 
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2 
l 

2 
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2 
2 
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2 - 2 
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2 
3 
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3 
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2 
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2 
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4 I 3 I 2 I R I 2 I :1 I 2 I 3 
33! 3 l i 2 ,2 l' 2 
4 i 3 ,I 3 ' R i 4 ' 3 : 3 : 2 

Krauf.:z .J óZf.:ef. hé Lel' 
Lemle József 
Lengyel Lajo:,;, héLer 

45 Lőcsey Karol 
Mayer Sándor, ism. 
)Iészaros Endre 
~iigele Antal 
~ovak Gyula 

50 Parison Lajos 
Pfeibchifter .JAnos. 
Pillinger .J an os 
PuskuY Péter 
Reiner Emil 

ilil Sá,lHlor Imre 
Schallllen )Iá,tyá,s, h;m. 
Sl:hlesinger Emil, héLel' 
~chiinberger Izidór, hi~ber 
Schwarz Bda. héLel' 

(JO :--leifen:,;ie(lel' ÜI'Ja, héL(>r 
Stel'llfl'l(l Lipót. hl'bel' 
:--lzeglH'iJ lll'za 
:-Izell!ll"l-'y SáJl(lol' 
:-Izöke ~án(lllr 

():j Szrt'múl: László. p:. k. Y. 

:--lziit:,; Fel'pnl: 
'J'a~chlel' J óz~;t'f . 
'J'upetiioy László. 
Tóth .J ános 

70 Tóth Károl 
Török Tamás 
'l'úróczy ::-;án(lol' . 
VienLerger Andor 
Vinklel' .Jánus 

75 Weinherger )Iór, héLer 
\ \" ei:,;z )Ianú. hé L(~r 
ZerkoYitz SUlllll. héLer 
Zombury Lukác~ 

l 
l 2 
2 
l 
2 
l 
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3 i 3 2 2 I 2 i:1 l! 3 2 

: I ~.1 I ~ ~,~ i ~ ~]:- ~ 
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l 
l 
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2 
l 
l 
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3 !" l l 222 3 2 
32! 2 2 2 22: l 2 
21211:1 l l 2 l , 2 
3 ! :1 ::1 2 2 3 313 
4 ' :1 ! R 343 2: 3 
3 3 3 3 2 2 l' 3 2 
2 ,2 3 l 221 l 2 
321 1 131 2 2 
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2 4 
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2 I 3 
2 1- 2 
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1 ,\ 
1 :3 
l 3 

l 
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'l 
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2 l l ] l! 2 2 
332 3 2, 2 

2 I 2 2 2 2 i 2 3 
2 ,3 R 4 R 2 3 

2 122 l R 
3 344 3 :1 

] 2 :1 2 

'l 
.) 

2 

2 : 2 
:1 

:3 
2 :1 

:1 , :\ 
:\ 
2 

:\ 
l 
2 
:; 

3 2 
I 

2 " 2 
4 3 
2 

:l :~ 

:j i :1 

2 
:\ 
a 

2 
2 
3 
3 
2 

2 
:1 
l 
::3 
2 

l 
] 

2 2 ~ i ~ I ~ 2 2 

~ I ~ 
2 2 
-! ! ::3 
ó) 

.:> 

::3 ! il I 2 

1 2 
2 I :! 

l 
~ : 2 

:1 :3 

l
' 3 ! 3 
22' 2 
1 l' 2 
2 
3 
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:1 ' :-1 
:1 , 2 
3 
1 :l 

2 
2 
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2 
2 
1 
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2 
2 
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2 
2 
2 
2 

:-1 
1 
2 
2 
l 
i 
2 
l 

-! 
3 
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2 
3 
3 
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2 

:1 3! 2 
:3 il i 3 
1 i 1 I l 

3 
2 
1 

2 -- 2 
" il 

]{;"JJ/arlldtaÁ' : 

2 2 

.J alll'úczky Béla 
J aniky Miklós 

)1azanetz J ánni; 
t:lchiiífel' József 

il t:lilllUlI Kál'ol, ág. Y. 

y ~kes Endre. 
s 
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Aigner Dezső 
Bagáry László 
Czinner Gyula, héber 
Dienes Antal. 

5 Ehling Károl 
Eisler Ignác, héber 
Ekkel' József 
Fahn Mór, héber 
Farkas István 

ID Frenyó Rezső, ág. v. 
Geiger Mór, héber, ism. 
Hoffmann Adolf, hébf'r 
Jakabffy Lajos 
J udith Sándor 

15 Kelemen Mihál 
Kirscht József, héber 
Klein József, héber 
Knoblauch Virgil, ism. 
Koch Dániel, héber 

20 Kohn Ignác, héber. 
Krausz Béla, héber 
Krausz Péter 
Kulishich Istv.1n 
Kunitzer Károl, héber 

2i) Léber Antal 
Lévay Ferenc, héber 
Löw Henrik, héber 
Magyar Ferenc 
Magyar János 

30 Masa Lajos 
Mészáros István 
Mondscheill Vilmos, héber 
~ ovákv .T ózsef 
Reitzel' Zsigmond, héber. 

35 ROllkovics István 
Rózsa La,jos 
Röhrich Jakab 
~amu István 
Schreiber )Iór, héber 

40 Schütz Antal. 
Sisák Pál. . . 
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il :J 
l H 
l :2 
l :3 
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1 4 
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;2 

2 
3 
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4 
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;2 

2 
'2 

" 
3 
2 
2 
2 

3 2 
l l 
2 l 
;) 2 
4 2 
l 1 
2 l 
2 3 
;2 l 
2 i l 
2 I 2 
2 l 
3 2 
l l 
2 3 
3 3 
;2 l 
~ ;2 

;) l 
2 ;) 
3 2 
2 l 
2 2 
l l 
3 3 
1 1 

:2 :1 
1 :~ 
:.~ 4 

2 
2 
:l 
2 
2 
l 

3 

2 
H 
4 
l 

3 ' 2 
l 
2 
3 

2 
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2 
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;) 

l 
:J 
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3 
2 
3 
2 
3 
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2 
2 
2 
l 
l 
3 
:J 
l 

il i 3 
l 
2 
3 
:2 
2 

3 
1 
2 
:2 
l 
2 
2 
2 
3 
2 
3 
l 
3 
3 
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3 3 
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3 4 
2 l 
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3 I 3 

2 
2 
2 
l 
l 
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3 
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2 3 
3 2 
l 2 
4 3 
l l 
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2 l 
3 2 
l i 2 
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l 
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2 
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l 
2 
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l 2 
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2 2 
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1 l 
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I Steinitz Tóbiás. héber l l I l 
l 

l l l 2 l 3 l I 
Sternberg Géza, héber l 2 i 2 l 1 3 I 2 I 2 2 l I ! 

'rar}' Ferenc l 2 i l 2 l 2 2 , l 2 l 
45 Tóth Ferenc l l l l l 2 l ! l 2 l 

! 
Török János l 4 4 3 l 3 3 3 2 2 
Várady József l 3 2 3 2 3 2 2 2 2 
Vass Géza l 2 l l l l 3 l 3 l 
Weisz Mátyás. l l 1 1 1 1 2 1 2 1 

50 Weisz Zsigmond l 2 l 1 3 3 3 1 

~ I 
2 

W öber György l 3 2 2 : 

i_I 3 3 3 2 
I 

Wöber Lajos 1 l 1 l I 2 2 1 2 I 

... 
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..\brahám István 
Básch Fer<linálld 
Biking Hókns 
Bózsó Lajos 

Ii ('serzi ~lihál 
(:sorvay Emil 
/)aemvf [st y Ú, II 
I )Pll\e .J ózsd' 
Ehrpnfel(l Bp 1'11 út . héllt'!'. 

I () ~:veljesi Béla . 
Gan::;} SálHlor. héber. 1"1Il. 

Genszillg'er Antal 
(;era J állos 
(';']'iillolatt Samu. héher 

I:i Hajós József 
Husú]' Sá]](lor 
l\el(~!llen .-\n<ll'i"ts 
Ke lenwn J lt~zsií 
l\impi:lIl Tinulal'. g. k. v. 

:~(I I\iíszeghy :-I Ú 1\(1 o I'. lSD\. 

K unitzer .llth~cl. hélw]' 
Lefkovits • .\]'011. héher 
Lt'mle J állos 
Lemle Lajos 

~i) ::\lertz Lajos 
~li"tllel' J\:árol, i",::;zt. 
Pick Rez::;ií. héJJer 
Pokimor()(la Sáli (lor 
Hemes András 

30 Rc',zsa Szilnsztel' 
Husz Gusztav. héber 
Schattelesz ~rúr. héher 
Sdtle:-;illger Uynla, lH~lJer 
Sing-er Davicl, héber 

;Li :-101110gyi htdn 
:-Izt-'kula J óz:-;ef 
Szele ~ ;\1 iMI 
tiziráky Gyula 
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i;~zti;lldíj:ts vagy iSllléLlö-e? 

TOllllJácz .1 állos 
40 Tóth Gyula . 

L'rháll Mihál . 
\r aIdIlel' Dávid. héber 
Waldner .1 ózsfd, héuer 
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l :2 :2 
l 3 3 ., 3 3 " 
~ 3 3 
;) 4 3 

A"/manrdtak: 

2 :2 
2 ~ 

3 3 
4 2 
4 ~ 

Regov J)ezsö K ilJlillg Béla. 
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3 3 l 
3 2 
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3 3 3 l 2 
3 3 4 3 :2 
3 3 4 3 2 
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A tanuló neve és vallása, 
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-~-~-\gócsi Öt10;- -==~. ····1 ::1··3- 2 3' 2 3' 2 2·· 

Böhm Adolf, héber 1 2 l I Ili 2 2' l : - l 
Feuer Adolf, héber. l 1 2 2 2 2 2 l I 2 2 
Grifatong Jakab . 1 3, 3 2 2 3 3 l l 2 

5 Hubert Dávid, héber 2 l 2 I ! I l 2 2 1 I * 2 
J osefert Mátyás, héber 1 2 2 l I l 2 2 2 I l 2 
J unkel' János . 1 2 i 2 l I 2 2 2 2 2 2 
Kain Sándor 3 3 3' 2 3 3 4 3 i 3 2 
Kaszta Péter l 2 3 l 3 I 3 l - l 

10 Kónya János, ifj. 1 3 * 3 3 2 3 2 ::I 2 
Kónya J ános, id. 1 2 2: 2 2 2 2 1 
Kószó István l 1 l l i 2 l 2 l 

I 2 l 
- l 

KiJszeghy József, ism. . yi zs gá la i tot ne m 
Kudla János 2 3 3 I 2 '2 2 3 

15 Lévay Lajos, héber 2 2 2 2 i 2 2 3 
Lippay Imre 1 l l I l : 2 1 1 I 

Mayer Károl l l l l I l l l I 

)Iondschein Samu, héber l l 1 l 1 2 l 
Onitiu Virgil, g. k. Y. l l l l l I 2 

20 Pálfy DezsiJ l 2 3 i 2 3 l 2 
Papp Károl l l l I l l 2 2 I 

Pelikán Ede l 3 3 2 I 3 2 2 
Pepa János, g. k. Y. 1 3 3 2: l 3 3 
Printz Ignác, héber 2 l I 2 2 2 l l 

25 Regdon Károl l l l I l I l 
Ronkovics Gyula. . 2 3 3 3 3 2 4 
Róth Károl, héber l 1 2 l l I 2 2 

te tt. 
2 
l 3 
l l 
l I l 
l 
l i * 
l * 
l 
2 
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l 
3 
l 
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l ! 3 
l 
2 ::I 

l 
l 
l 
2 

l 
2 
2 

Rózsa István 2 3 3 3 3 2 i * l ; - 2 
Szeg he ő Gyula l 1 2 I l I 2 l l 

l ::10 Szojka Kálmán, helv. ". 1 i 2 2 2 2 I 2 3 
Szőke Ferenc. l 3 3 ::I ::I I 3 ::I i 2 

3 
3 

1 
2 
2 

Varga József' . l l 1 1 2 i l 2 I l 
Weisz Imre, héber 1 2 2 3 2 i 2 3 I l - 2 
\Vertheim József 1 :2 2 l 2 l 2 I 1 

35 \Yersitz Yilmos, héber 2 2 2 2 2 2 2 I 2 
Zarkavölgyi Andor 1 2 2 2 3 3 2 i 2 

3 
1 

Killlaradtak,' 

Katzky Béla, héber I Weisz Antal, héber. 



- 39 -

HETEDIK OSZTÁLY. 

A tanuló neve és vallása, 

iiözlijndijas vagy isméllő-e' 

=o=_~- -- -~=c_==~~-=~ =~c-----r=-~ I I ' 
Babarczy .T ózsef . - . . . 3 II 3 3 3 2 
Balogh Károl . 2 3 3 1 2 

3 
1 
3 
2 
3 
2 
3 

4 3 - 1 
2 3 l 2 
4 3 2 2 
3 3 l 2 
3 3 - 2 
222 2 
443 2 

Bene Dezső. . 2 3 3 3 2 
l 
2 

Bieller ::\iiklos 2 3 3 I 2 
5 Binnenfeld Gyula, héber 2 3 3 2 

Breisach Béla l 2 2, 2 2 
3 
2 

Burger Zsigmon(l . 3 4 4 3 
Farkas Gyula, ism. 1 2 2 1 22121 

2 1 3 1 3 2 
121 132 
4 3 4 4 - 2 
122 121 
1,2 1222 
122 ~ 4 2 
11 III 1 1 
314'3-1 
l 222 1 1 
2 l 223 2 
22333 2 

Gaál István . 1 2 2 1 
10 Goldmann Fülöp, héber. 1 2 2 2 

Harsányi János 3 4 4 3 
Hegedüs Ferenc 1 2 ') I 1 
Horovitz ~áll(lor, héber. 1 2 l I 1 
hitz 11101', héber 2 3 3 i 2 

Ui .Juhász Károl 1 i 2 1 i 1 
Klauz András 1 4 3 2 
Klein 1IIilulJ 1 2 3 ;) 
Kmlitzer ~álldol', héber. 1 3 
J\tltassi .J ózsef . 1 3 

I 

20 Lévay .JÓzsef, héller l 3 
::\fatók Ferell(' 2 3 
::\rácska Lajos l 3 
::\[iltálffv Ferpnl: 3 4 
Xeuweith ::\riklós l 3 

:Hí Oppelz Lajos 3 4 
Péits István 2 4 
Pillich Gyula 3 3 
HeineI' Gyula, héber. 2 3 
Schlesinger .János, héher l 3 

30 Schwarz Lipót, héber 1 3 
Spitz Bernát. héber l I 3 
Stein Adolf. héber .• 2 I 2 
Stern Károi. héber 4 
l'ngár Simon. héber ;2 3 

35 Weiner ::\Iárton. héber l 3 
Weisz ::\liksa. lléber 2 3 
Zillich Péter 1 I 2 
Zwirn Albert, héber. 3 3 

l 
2 3 

3 
3 
3 

2 ,1 2 3 232 
2 I 2 2 I 3 3 2 

i 
2 

1 I' 2 1 222 
444 3 442 
33 I' 2 : 2 I 2 i 3 ,2 3 

2 3 i 4 i 4 I 4 3 
3 I 3 ' 3 I 2 i 4 ! 3 l 

2 
2 
3 
2 

4 I 2 ' 3 : 3 4: 3 l 2 
3 ' 2 I 2 I 3 I 3 I 3 3 2 
3 ! 2 i 1 ' ;2 I 2 222 
31' 3 2 3 2 l 2 
3111,222-2 
;2 'l 221 2 
3 1;2 l 323 
3 '22! 33! 3 
4 ! 2 '3 2 3 3 

3 
1 
3 
3 

2 
2 
2 

3 1 2;2 3 22 - 2 
2 
4 

l 22: 2 1 2 
4 3 4 1 4'- 2 

1<:'-lIIil radi.' Povolny János. 
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NYOLCADIK OSZTÁLY. 
---
Tantárgyak 

A tanuló neve és vall'", I t I tTi-i t :'I! ~ I ~ :1 ~ I ~ ~"~ 
()szti)ndija~ Ya:,!y i~lllétJi)-e? ~ \ ::: i ~ ~ i... ~ .~~ ~ ~ i t:: 

________ ~ i 3_ J_9_! J __ I}) L~i ~_~~ _~[_ 
130-~~~el~~~;~'u: - -------~-i -3--1~ i-~ I~-i ~I-~-! -~ -I-~ _1 1

2 
Chilkú i"ún<lur I R 3 ;2 ;2 ;2 ;) 2 I l 2 
Címer KiÍxol l a 3 l;) 3 2';2 ;) ;2 

DickmHnll Adolf, héber. ;2 3 3 ;2 ;2 ;2 3 ~ ;2 

:) Engel Kálmán, h(~ber ;2 l ;2 ;2 ~ l I l l :2 
Fi:,;cher b:rnő, héber ;2;) 2 I I l ;2 l l 3 
Fuch:,; J akab, héber. ;) a 3 :1 3 ;) 3 ;2 

G aal Endre ;2 a 3 ;2 ;2 ~ ;2 :~ ~ 3 
Göncöl ~án(lur ;! ,l 3 ;2 ;-l 3 ;) ;2 :1 ;2 

10 Kálmán l:,;tyán l :1 :1 cl ;2 2 3 ;2 ;) l 
Kelemen Béla 1 ;2;2 2 l l l 1 3 

;2 
2 
2 

Keméu(ly Béla 1 :1 3 2 ;2 l 3';) ;2 3 ;2 
Kis:,; l:,;tYáu l :-l cl ;) 4 ;2 () ;2 ;) 3 
Kis:,; Péter " 4 4 4 cl 4- 4- 3 ;) :1 

li) KollIl Lipót 1 ;2 l 1 l l l 1';2 
Heichling-er Ede, hl~bel' . 1 :1 ;) 1 :~ l 3 ;2 l 3 
:-;ehiller Frig"p>:,;, héber. l a ;) 2 l :1 :2 ;2 l 3 
Schreibpl' Fiiliip. héber. l ;2 l l l l l l l l 

:.2 
2 
l 
:2 
;2 

l 
Ta:-;ehler Ellch'e :2 :1 3 l! 3 l 3 l ;2 l ;2 

20 l"lllllHnn Autal, h("ber ;2 l 1 l l l l l l 
\\"ei:,;z YillllUS, héher :2 -1 4- 3 ;2 4 4 ;; .1 ;2 ;2 

----.-.--
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b) A nem kötelezett tantárgykban. 
I. li'rancia nyelv. 

I. OSZTÁLY. 

Balogh Ferenc 
Dúz:-.;áy .:\[anó . 
Fauriczk\' Izidór 
Fle"ch Sán(lor 

ól (-;l'o:-;z Jzi(lúr 
.J lll'anOYic:" Fert'nc 
Lü,,'y Kú)nláll 
)!elC:-';OK Gyula 
Sdtle:-.;illg'pr Ht~la 

}(I ::::-tem Al'lllin 
Telllt'syál'Y htyilll 

II. OSZTÁLY. 

Érdem· 

Balogh El'lló I 
Bc"(;:-.;ey Kúl'o] 1 
Bubo,iC"lIY 1'('1 C'i' • ~ 

1;') 1)c"uti"ch ,Jllzsc'f :2 
Enlelli"oltn .1 ;'1lI1 i" I 
Fle~eh Anuill I 
G\'olay ,J IÍzi" I'f' :! 
H;lClady (~c:za :2 

~() húnkc;yk;i l-; rnIa ;\ 
,lllllgen .Júz~p'f :2 
Liiwingel' Dpz::;!) . :2 
L e",· y Lukác" :2 
)1 anllheim I gllác I 

2;') )Ielesok La.i()~ :2 
SdlUlhof Zsig'nlOlHI :2 
Szeghe!) Károl ~ 

III. OSZTÁLY. 

Bag'ár} o G·éza 
Feiu ~-\.l'llliu 
Gerle Imre 
K a~zta J áuo:-.; . 

:\.') Kra n:-;z ol IÍz:-;pf 
Schwarz Béla 
Stel'llfeld Lipót 

VI. OSZTÁLY. 

B" !,du'\' Lú"zlIÍ 
ol ai,-aut'y Lajo:-.; 

-lll I\llllhlau(;!t Yil'gil 
,rpi:-.;z %sigmowl 

V. OSZTÁLY. 

EIlJ'(mfelcl Bt~l'llát 
II w,zár Sáu(lor 
l\: e I C~llll'U Dez:-.;(' 

VI. OSZT ÁL Y. 

·1 ;-l Ka:-;zta l'~tpr , 
'\!lI]ubdlPin SalIIll 
W l'ltIH~illl .Júz,,!' r 

VII. OSZTÁLY. 

Érdem· 
Je~y 
1-

2 

., 
il 

2 
:2 

2 
I 

Takács Istyán l ne~rediís Ferenc l 
'l'ente"yúrj' Ö(liill :2 .T uhú::;z Károl l 

::)(1 Tre:,;zky .Jenii l ;')() I\uta"." .róz"ef l 
A fnllwia llyply ltetpnkillti 4 llrAhau adatott phi. 'I'anki'lllynk : :\lag-yar
francia nyelytan J. l'. J h', Ottú Emil utúll Hay~ Lajo:-;. Bpe"t, Hl7 4, 
é:,; Bertrand et Haton. ilU l'art cle c:un"pü't'r pal' E, Scrihe. Be1'lin, Hl/H. 

III. OSZTÁLY. 

~-\.beb,lJel'g Lajll;i 
Ilalop: J s1 "Úll 
Hlll'ú~ ,l úz"d 
Flpi:-;c111uallll Bl~la 

il Flp::;ch A(lolr 

Érdem. 
jegy 

:\ 
:1 
I 
~ 

I 

(yy!)rf\, II l'Z:-; í, 
Hrg'eclü:-; Lajlls 
Ka:-;zta ,l:uw:-;. 
J'i.,s FerellL 

10 K ()Lsi::; .J l'miet'. 



Rainer Emil 
Sándor Imre 
Sternfeld Lipót 
'fóth .Tános 

IV. OSZTÁLY. 

15 Bcker József. 
Fahn l\Iór . 
Geiger Mór 
Klein József 
Krausz Béla 

20 Kulishich István 
Lévay Ferenc 
Mondschein Vilmos . 
Reitzer Zsigmond 
Sternberg Géza 

25 'l'örök János 
Vass Géza. 

V. OSZTÁLY. 
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Érdem
jegy 

-
2 
1 
2 
1 

a 
2 
1 
1 
1 
l 
2 
l 
:3 
I 
3 
1 

A brahám István . 1 
Bozsó Lajos 2 
('serzi Mihál 2 

:-H) Ehrenfeld Bernát 1 

'fóth Gyula 
40 Crbán Mihál 

Waldner József . 

VI. OSZTÁLY. 

Agócsi Ödön 
Feuer Adolf 
J unker J ánot' 

45 Kaszta Péter . 
Kónya János . 
Kószó István . 
Küszeghi J óZt'ef . 
Lévay Lajos 

50 Lippay Imre 
::\Iayer Károl 
Papp Károl 
Pálfy Dezsü 
Pelikán Ede 

55 Szüke Ferene 
\-arga .1 ózsef . 
Wertheim .1 ózsef 

VII. OSZTÁLY: 

Érdp,m
jegy 

I--
l 
l 
l 

2 
l 
I 
2 
I 
1 
l 
1 
l 
I 
2 
1 
1 
I 
1 
l 

Eperjesi Béla L Breisach Béla I 
(Tan sz] Sándor 2 Hegediis Ferenc. 1 
Hajós József 1 (-j ( I H oroyitz ~álldor. I 
Huszár SálHlor ] Lévay József'. I 

a5 Kőszeghi Sándor 2 )Iatúk Ferenc 2 
Lefkovitt' Áron 1 R('iner Gyula. 2 
Rózsa Szilveszter 1 Schlesillger .J állOS l 
Somogyi István 1 1i5 \\" ebz lÍiksa 1 

'l'ankönyyül l\Iarkovits gyorsirát'tana. H-ik kiadás, gyakorI a ti anyaguI 
pedig a "Gyorsirászati Lapok" és ,.(Jyakurlú Gyorsiró" használtatott. 

III. A wiiénekböl. 
--

Érdem- Érdem-

I. OSZTÁLY. jegy jegy 
I---

Ábrahám Húgó a ](I Cseh La.ios 2 
Arady Géza 2 Cziffra Gyula 1 
Balogh Ferenc. I En(lrényi l\Iihál I 
B11ttancs Pál 2 ElIgi Pál. 2 

5 Bauer Károl 2 Farkas Jenü l 
Bendesy István 2 15 Flesch Sándor l 
RIan Jakab 3 Grosz Izidor 3 
Buding Károl I l Umber Sándor. 2 
Bnzáth Kálmán 3 Griin János . 2 
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Érdem· Érdem· 
jegy jegy 

-
Kálmán .T ózsef . 2 Tóth János 2 

20 Koata Miklós 1 ilO Winkler János. 2 
Küzdy Árpá<l 2 

IV. OSZTÁLY. Noszlopy Antal 1 
Nyilassy G!lsztáv 2 Jakabfy Lajos 1 
Panlovich Arkárl 1 Knlisich István 2 

25 Pntz .T ózsef . 1 Magyar .T ános 1 
Húzsa .József l Yass Géza 1 
~zabó Aladár l 

V. OSZTÁLY. ~zolcsányi .T úzsef . 1 
Till Ernő 1 i) i) Kelemen Dezső 2 

;·W 'l'iilcséry Istyan 1 
OSZTÁLY. Tóth ~Ühal l VI. 

·\rawra .JÓzsef . 2 1\ ónya ,Tános 2 
Weisz Lajol-i 2 I\(lszeg-hy Sándor. 2 
\\' olf Béla 2 .:\Iayer Károl 1 

~') Wolf Istvan 2 /'t'likán Ede 1 
Zimányi Károl 2 

VII. OSZTÁLY. 
II. OSZTÁLY. (j0 Balogh Károl 1 

Balogh Emi, Biflher l\Iiklós 1 
Hpgedüs 1<:Jl(I\'(~ Farkas Gyula 2 
Hiifíner La.ios 2 H arsállyi .Tanos 1 

40 ~OY~Cs, Laj(!s 1 ,Juhász Károl 1 
~()Yfl Jozsef . 2 fi7 .:\Iatúk Ferene 2 
Heg<lon Géza .:\Iihályfy Ferenc 2 
t-IzaM Ferenc 2 Pill ich Gyula 1 
Szeles ,Tános 2 

VIII. OSZTÁLY. 
III. OSZT ÁL Y. Hoitner Gyula. l 

4S Uerle Imre :3 Cómer Károl 2 
Hnhflrt (3 yörgy l 70 Kálmán István 1 
Huszár Imre :3 Kiss Istyan 2 
HeineI' Emil 2 

A sorozatban használt érdemjegyek fokozata. 

Szl\lII Elölll .. net .. 1 

jeles .ió 
"2 jú 

---- -------_._---
ti)ryén)'~Zt'rü 

~-+-----'-----~------- ----
3 elég-sege~ rosz 

---.- -- --- ~----~~~~~~~-~--- ------ -----------
+ elégtelen 

Rövidítések jelentménye. 
g. k. v. == g-i>riig keleti vallású; - üg-. ,-o = úgostai vallúsú; - helv. v. = helvét val
lású; - ism. = ismétlő; - öszt. = iiszliinclij~,. - .\ *-gal jelzdtek az illet'; tantárgyakbc\l 
vizsgálatot nem teltek. _-\. mel)' né,· ntún vall:ís jelene nincs, római katholikus értendó. _-\. 

tornászat rovatában - = fölmente tett. 
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STATISZTIKAI KIMUTATÁSOK. 
A) A tanulók általános áttekintése. 

1. II. A tanulók 
száma III. Vallásuk IV. N Y e l v i v i s z o n y a i k V. Szüleik polg, állása VI. El~me

netelük 
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Vallástan 

Latín nyelv 
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Magyar nyelv 

Német nyelv 

Földrajz 

Történelem 

Mennyiségtan 

Természettan o 

Természetrajz 

Bölcsészettan o 

Rajzoló e;eometria 

Testgyakorlat 

B) A tanulmányok eredményének áttekintése osztályonkint. 
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C) Az érettségi vizsgálatok eredményének áttekintése az 

r879-80. tanév végén. 

Érettnek 
nyilváníttatot Egyetemre szándékozott Műegyetemre 

10 10 7 

---- ..... -.~----



- 47 

D) A tanulók származási helyének kimutatása osztályonkint. 

Származási hely 1 ___ ~i>s-_Z __ ~~~l~= __ ~ ~ 
I I. i II. I III. I IV. i v. ! VI. i VII. lVIII. :5 

- ______ =cc--=-c cc==~_~====\!\=! =,===;=-i- 1 I I I 

55 , 30 I 26 20 l' 

16
1' 9 

- 11-----
Szeged város 
Abauj megye 
Alsó-Fehér meg-ye. 
Arad " 
Bács-Bodrogh " 
Baranya " 
Bihar " 
Csanád " 
Csongrád " 
Fehér " 
Háromszék " 
Heves " 
Jász-Nagy-Kun-Szolnok m. 
Komárom megye 
Közép-Szolnok " 
Krassó " 
Liptó " 
l\Iaros-Torda " 
l\Iármaros " 
Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun m. 
Pozsony megye . 
Somogy " 
Szabolcs 
Szathmár 
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Adatok a főgymnasium történetéhez 
az 1879--80. ta névben. 

A) A tanári karban történt változások. 
A lpfolyt tanév elej(~n a tanári szel1lélyzetben je1entt'~keny változás 

t,iirtl~nt; ug'yanis Pap .János fiJgyJllII, tanúr a nagykanizsai fiígyl1ln, igaz
g:atújiÍ,vá nl'wztptYPII ki, ltelyaw HI'rtalan Alajos fl l g-y Illn. tanár reJl(leltetett 
~ag-y-Kanizsárúl; továhbú, llliH~1 a nl~g'.\" llúrhllzilllloS osztály hl~sziilltettetett, 
a I\pgyes-taIlÍtúrell<1 l-!orYÚt ~állllort a kolozsvári, \\"piszhartlt Károlt a 
hllllavpsti. ::\[l:súrus ,Túzspfet (~s \-m'ga ,Túzsd'et a lIagyueeskereki fIJ-, Ko
"áes Pált veIIig a d,ei nagyg-ymllasilllllllOZ hel,\"ezte át; :-';zege<l szah. kir. 
d,rtls t. tanáesa pPllig Gahara \"ince I~S 'l'úth Xándor segélltanÍtúk tovúl,hi 
alkalmazását lllegsziintette. 

]J) Felsőbb helyekről érkezett fontosabb leiratok. 

l1itD. évi 22,4-(;-1. lllinist. ~Z. A YillLis- és kiizlJktatúsiigyi nl1lltgÍ! lll. 
kir. lllillisterilllll llleg'ellg'('lli. hog'," il sz('g'('lli fl',g-Ylllllasilllllll1ll1. az in'víz 
okozta l'PlltlkÍYiili kiil'üIJld'll\'l'k Illiatt ilZ ll-lt~j---H(I, talll:ylwlI elZ dlí(l([;'lsok 
SZPl't. l il-én wg~'t"k kPztl(~Úiket. 

l.!'17~j. évi l ~J;2:). dn. sz. ~z('g'PII sz. ki!'. ,iu'os t. l'ulgármestere tUIlat.ia. 
hlJg'.\" () 1·'I']s(;ge lpgmagash szii)Pt('~silai'.ia, alkalmúval ct kegTI~srHn<li tilllc'tri 
kal' ]'(~szr"!'iil kift~.i('zptt iitlvki":lllatot II'g-t'I']Si,lJl, kiiszüllptt"lIpk lIyilY:ulÍtAsa 
1I\1'lldt IpgkE'gyelme:,;eblJclI turlllm(lslll wlllli méItúztatutt. 

CJ Ifjúsági segélyző egy~et. 

Az ifjúsúgi spgélyzií egylet tiikl-jf>. mely a múlt tanl~Ybell :l-l-2(; fl't 
-1-1 krhúl (lllott. pz iskolai éylwll :l1)11 fl'ttal ~Q;aral'()ll()tt, s Így j I'h'lllegi 
'Yagyolla :H)~() frt -l: l kr., mely a Szegetl-Csungl'á(li Takaré ktáruan yau 
plhelnzYl' . 

• (jyal'apodutt az egylet pénztára n"szillt tagdÍjaklli',l, részint kPgyPs 
ll,(lakoúsokUtíI. mply utúhbill,k kr,zt jPlentékt'lI}phhek boH LPinel Mihály 
szpge(li- üg~'Yé<1 i)f) f'l'tn~·i, hal,!'yatl'~ka. tIlYit1.!I,ú a ~zegl'(l-( 'sollgrú(li 'J'akal'l~k
pénztár i)(), s a Sz<,!.?y<li AltaJ:lIllls Takal\~kl't~lIzl:11' 2,i fltllyi adllmánya . 

• -\.z egylet tanki"lIyypi az illTÍZ itlkalmhal jubbúra l'lwsztl'k; az ehhiíl 
származott sziiks(~gl('t pútlúsúhoz II a gynli"lThl' II IwzójÚl'llltak a lIlHIallesti 
könyykia<!ú urak szín's adllllláuyukkal. )}wly Ili) klitpt tallkünyyl,űl úllott 
108 fl't 3U kr. értékben. ~éYszel'int küldött: 
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Eggenberger .. -. 14 kötete t 16 frt 80 kr. értékben. 
Franklin-rl'ársulat 15" 20" 60" " 
Khór és Wein 1" 1" 20" " 
Lampel Róbert . 45" 41" 40" " 
Rautmann Frigyes . . 2 " 1" 40" " 
Rózsa, ezelőtt Bucsánszky 6 " 7" " " 
Tettey Néndor . 5" 4" 50" " 
Zilahy Sámuel. .. 13 " 15" 40" " 
Ft. Pap János nagykanizsai főgymn. igazgató 5 kötet tankönyvet. 
A tankönyvek vásárlására fordíttatott az érsekujvári algymn. t. tanárai 

és tanulói gyűjtése 46 frt 10 kr. és két darab ezüst huszas; továbbá a 
temesvári főgymn. tanulók adakozásából 110 frtból 82 frt, s így láttatott 
el 52 ifjú 266 kötet tankönyvvel 261 frt 36 kr. értékben. Ezeken kivül 
segélyezett az egylet e tanévben 21 itJut 180 frttal, a városi szegényeket 
segélyző bizottság pedig 40 ifjút látott el felső ruhaneműekkel. 

Kedves kötelességünknek tartjuk itt köszönetünket nyilvánítani azon 
nemeskeblű emberbarátoknak, kik hozzájárultak a nemes cél előmozdi
tásához. 

DJ Önképző-kör. 

A körnek tagjai voltak a két felső osztály növendékei egy-kettő 
kivételével. Nevezetesen: az év elején beiratkozott a VII. és VIII. osztályból 
57, kik mint rendes és működő tagok szerepeltek; a VI. osztályból pedig 
17 -en mint bejáró tagok vettek részt. 

A kör szept. 28-án tartá alakuló gyülését; ugyanekkor történt a tiszt
viselők szabályszerű megválasztása is. l\liiködését pedig okt. hó 12-én tar
tott nagygyűlésen kezdé, melyet a kör vezető tanára elnöki beszéddel 
nyitott meg. 

A miIlden héten egyszer, vasárnap d. u. tartott rendes közgyűlések 
száma 27, melyek tárgyai a tagok önképzését célzó fölolvasások, komoly 
és víg szavalJatok, a beadott munkákra vonatkozó bírálatok, pártatlan cá
folatok, majd ellenbírálatok, védő nyilatkozatok voltak. Ezeken kíviU :J 
nagygyűlés, s a kör anyagi ügyeit tárgyaló több bizottsági ülés tartatott. 
Működését a kör jun. 20-án zárgyiíléssel fejezte be. 

A részletes adatokat a következőkben terjesztjük elő: aj Sikerültebb 
költői darabokkal léptek föl: S t e r n K á l' o l 5, Hegedűs Ferenc 4, Mácska 
Lajos 15, rI'aschler Endre 1 darabbal. b) rl'anulmányozásra mutató, komo
lyabb tárgyú értekezéseket olvastak föl: Schreiber Fülöp "Sokrates"-ről, 
rl'aschler Endre "Éváról Madách tragoediájában", Címer Károl a "Magyar 
hazafias költészet"-ről, Fuchs Jakab "Kisfaludy K., Csalódások cimii víg
játéká"-ról, Hegedűs Ferenc ,,:Magyarországról Arpád és unokái alatt", 
Zwirn Albert "A léghajók"-ról. e) Irásbeli birálatok jelentek meg: Ulmann 
Antaltól 1, Farkas Gyulától 1, Balogh Károltól 2, Mácska Lajostól 1, 
Fuchs Jakabtól 1, Stem Károltól 4. Majd mindegyik bírálatra ellenbírálat 
is olyastatott föl. ti) A fordítás terén csak két tag működött: Dickmann 
Adolf és Ulmann Antal. Ez utóbbi fordította "A chinai birodalom újabb 
időben megnyitott kikötői." Plallchut Edmondtól. e) Költői miídarabokat 
szavalltak a rendes tagok közűl a VIlI. osztályból 9-en 31 darabot, a VII. 
osztályból 8-an 22 darabot. /J Szó- és írásbeli téren a versengés élénkítése 
céljából pályadíjak tűzettek ki. A szavallati versenyen 5 versenyző sza-
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valló közül nyertes Schreiber Fülöp Wn, jutalma Várnai Lipót úrtól kitű
zött "Gyulai Pál Emlékbeszédek" cÍmii milve. ~t. Horvát Sándor főgymn. 
tanár úr által kitilzött l db. m. k aranyat Címer Károl VIII. oszt. tanuló
nak legtöbb önállóságot és eredeti fölfogást tanusított értekezésa a "Ma
gyal' hazafias költészet"-ről nyerte meg. 

Itt tartjuk helyén megemlítendiínek, hogy a "Szegedi Napló" tek. 
szerkesztősége 30 frtot ajánlott föl, oly forn111n, hogya VI., VII. és VIn. 
osztály növendékei közt tíz-tíz útjával pályadíjak tilzessenek ki, s mind
egyik osztályban az aránylag legkitűnőbb munkának itéltessenek oda. 9 
pályamű érkezett be, melyek közül jutalmat nyeli.ek: a "Bottyán" cimű 
költői beszély, a "Csepreghy Ferenc" cÍmű írói méltatás, s a "Corvin Já
nos" című költői beszély. Az elsőnek szerzője: Heichling"er Ede VIII., a 
másodiké: Hegedűs Ferenc VII., s a harmadiké: ~arkavölgyi Andor VI. 
oszt. tanuló. A "Szeged gyöngye" és "Dugonics András" cÍműek pedig 
dícséretre méltóknak találtattak. 

A fontebbiekben határozódik növendékeink önképzú-köri munkássága. 
Hátra van még a könyvtári és pénztári kimutatiÍs. 

Városunkat 1879-ik évi márc. 12-én sujtott borzasztó csapás köYet
keztében "a tanuló ifjúság hirtelen elszélledvén, tolük a kikölcsönzött 
könyveket be nem szerezhettük ; azoknak nagy része tehát az Arvízne k 
esett áldozjitul. Hiányzik az önképző-kör könFtil"ából összesen 41 miÍ 68 
kötetben. Es pedig: 

a) A bölcsészeti szakból : 2 mü 2 kötetben. 
b) A szépirodai mi" 32" 54 " 
e) A történelmi " a" 3 " 
d) Anyelvtudom. " 2" 6 " 
e) A különfélékből 2" 4 " 

A folyó iskolai évben részint ajándékozAs, részint vétel útján 18 mü
vel gazdagodott 25 kötetben. Adonünyuztak a kör könFtára részére: Xt. 
.Martin Péter tanár 5 milvet 9 kötetben; :-ichreiber Fülöp \'In. oszt. tanuló 
2 lll. 2 k. Balogh Károl YII. oszt. tanuló 3 mlh"et 3 kötetben. A kör 
költségén vásároltatott: 8 mű II kötetben .. J elenleg tartalmaz: 278 műyet 
4GO kötetben. 

A könyvtárt gyarapították a folyóiratok is. A kör ez évben le volt 
kötelezve a )Iagyar t. akademiánál, a Petofi- és Kisfaludy-társaságnál, a 
Történelmi és 'rermészettudományi társulatokllál. .1 áratta 11 "Századok "-at, 
a ".Magyar Nyelvöl"'-t, a "Természettudományi Közlöny"-t, a "Koszoru"-t, 
a "Figyelő"-t és a "Philologiai Közlöny"-t. 

Ezekre s egyéb mellékes költségekre it kör pénztárából junius hó 
végeig kiadatott 69 frt 81 kr. 

Ej Gyorsíró kör. 

A gyorsíró kör a gyorsírás gyakorlati elsajátítását tüzvén ki célul, 
ez évben is igen szép eredményt mutat föl. u. i. II hu(lapesti m. gyorsíró 
egylet által a korrekt stenogramlllokra hirdetHtt országos pályúzat 
elsú (líját a kül' tagja, HoroYitz ~áJl(lor Vll. oszt. tanulú nyerte 
el; H(~ge(lűs Fer<~llc nr. u. t. pedig cl nenzett egj"(~siilettiíl plismerií ok
míLllynyal tiintettt'tptt ki. Horoyjtz :-;ú\l([or és L,;\,<lY .lúz::;ef tübh nyilvános 
szúll~Jklatot és yArlJsi küzgyülést gyorsírt,lk, nlPlyek" ennek alalJj:LIl . a helyi 
laljokban egész teljedelmiikben küzültettek is.- ~-\. kör a tanév vt~gén 
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tartott zárgyülésén verseny-írást rendpzptt, melyre 37 frt 50 kr értékií 
gyorsírási mü tiizetett ki. J utaImat nyertp k : 

aj jercenkút/ :l,P szd/ag irásaért: Horo"itz Sándor, Lévay József és 
Hchlesinger János VII. o. tanulók i 

b) jercenkt'nt 1:;+ szótag irdsaért: Hegedüs Ferenl: és Weisz Miksa VII. 
o. tanulók i . 

c) jercellkt'tt/ 1rJ:2 .>~ótag írásaért : Feuer Adolf VI. o. t., Abrahám István, 
Huszár Sándor V. és l\Iondschein Vilmos IV. u. tanulók. 

d) CSÚlUS és ;!'urrdd írrlSlfÁ:ért: Pelikán I<:de, Pálfy Dezső, Lévay Lajos, 
Varga J ózsef, Mayer Károl, ,l unker .Tános, Wel'theim ,lózsef, Kaszta Péter, 
VI. oszt. tanulók i E]Jeljesi Béla, 'WJth Gyula, l' l'b:lll ::\Iihál V. és Kiss 
Ferenc III. oszt. tanulók. 

A [Jályadíjakhoz járultak: 
Tek. I.Jévay Ignác Ul' 2 frttal, 
Nehány gyorsíró l frt !)(I krral, 
Pálfy Dezső VI. oszt. tanuló l frttal, 
Tek. BÓ<logh János gyorsírás tanár Ul' !) ü·ttal, 
A gyorsíró kör 2H frttal. 

A körnek "an 2!) kötpt gyorsírási mü"ekht.l álló künyvtára. 
A körben tartatik hetenkint 2 gyakor!'" óra, hanmkint közgyiílés 

Írásversenyn.H'I. 
Tagjai lehetnek a helylwli ftÍgylllu. gyorsírást tauuló nö"elHlékei i tag-

sági díj egész éne l fIt. 
E/Illil.:: a főgym. igazgatója. 
l 'c:;t!r-e/Ilrik: Búdogh ,1 clUOS gyorsírás t.anár. 
H/r/addk: Horoyitz ~AlHlol' (\s ~dtlpsinger .1 áHos Y l I. o. tanulók. 
Ttlkrí r: Hegediís Ferelle V ll. o. taHuló. 
]t'grzrJ!:: l\Iatók ~'P\'ene n L o. és Kúszó ls t \'it II n. o. tanulók. 
K(Yn)"i'ldmok: Pálfy Dezsi) VI. o. t. 
l'thtztdmok: Pelikán Edp VI. o. t. 

h Szertárak. 
fT) PIt)'Stk·rú /r cll C III ú,,' szo-lrír. .-\ yárosi kiiltségTetés szerint a tan

intézet sZt-~rtárainak fiinntart,lsúra és l-!yampÍtásAra eliJirúnyzott pénziis:,:zeg
nek Il\PIIIH~1 tPljp:,:ebb é:-: l:élsze1'l1hh ha~znosÍtá:,;a tekiHtetéhiJI a :,;zertár 
gondnoka n\(~g- a tcUH;" elején, mindjárt a kiiltségvetés hPlye:,;Ítése után, 
megtette lllPgrendel,;seit. A meg-rendelt készülékek meg is érkeztek, 
kifizettettek. lajstrolllozva, :,;iít ha:,;ználva is voltak nli'tr. mikor az árvízi 
katasztrófa elérte II szerencsétlen yárost s vele a tallintézetet. Ez adhatja 
értehllpzé:,;ét anuak. hogy szertáraink még a gyászos emlékií IH7!:!-7\J. 
tanévriJI is lll11tatlwtnak fiil gyarapodást és pedig nagyohbat, mint a leg
közelebb lefolyt. taHéylJPn i' mert az előirányzott. különben is igen szerény 
pénzösszeg llgyanc:,;ak az ánÍzi c:-:apAs következtében az l i-l7 \J-!:!O. tan
éne még kise~bre ~zabatott úgy, hogy újabb. bál' égeti)n szükséges beszer
zések és fölszerelé~ek helyett, ez éyben inkább csak jaYÍtások és pótlások 
eszközlésére kellett szorÍtkoznunk. 

Közvetlen az ánÍz által a k(;t szertár károsodást nem szenvedett, 
mert helyisége a YÍz által körülveÚ :,:zilánl évületnek emeleti 3 termé
ben van. ::\IilltllOgy azonban az árYÍz alatt az emeleti tantermekből kór
házi szobák, a phys. muzeum két tel'luéböl orvosi remlelü- és mütőterern, 
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a vegytani milteremből kórházi gyógytár rögtönöztetett, a készüIékeket 
pedig máshová elhelyezni nem lehetett, a félrerakás és több hónapon át 
porlepés sat. által esett ugyan némi kár, de az a körülményeket tekintve 
meglepően csekély s csakhamar pótolható volt. 

,S3cn':lettck pedig: 
i87A-7\J. tanévben: ~kioI>tikon. fölszerelve couvette-el, 2 drb 

chromatroppal, 23 drh fényképpel külön ládikában; Hartnak-féle nagyÍtó
val, sat.; nagyobb kaleidoskop; optollH'tel' ; 4 (lrb szénsavfejlesztő-készülék; 
2 kis szabályozható bon;zeszlálllpa; (lecoetlámpa; kaucsuk-csiivek. 

1879-80. tanévbpn: A skioptikonhoz :)0 <irb fénykép üveglapon a 
I'zegedi árvízi részletekről Lauscher L. hplybeli fényképész által fölvéve 
és készít.ve; 1 k. amalgam; :) tucat yill. gyutacs; ti drb chromsavas elelll
hez horgany és szénlapok ; 4 drb Leclanché-elem; viaszos pamutfonással 
szigetelt yill. vezető Yiirösréz-sodrony; egy használt eS7:tergapa(l és több 
darab . apróbb sz;erszám. 

AidndékbaJl kapolt II szerldl' : 
1878-79. tanévben: Univers. Hreometert, a meleg lég áramlását nlll

tató papiralakot Kreidl A. prágai mechanikustól ; Fessel-féle röpkorong kis 
mintáját, villanyozó üvegrudat KleÍ:-:it lipcsei mechaniknstól; Crookes-féle 
ra(liometert dr. Kiss György ono s lÍ.~tól és a Dugonics-..-;zobornak közép
nagyságu gipszmintázatAt t. Arányi A. tanúr úrtól. 

187~)-80. tanévben: Fúyócsőyes borszeszl;'llnpát és önsz;abálY7:ó yil
lanyos szénfé~ykészüléket paraboloid fémtiikörrel dl'. Kiss tlyörgy orvos úrtól. 

Ezen adomiÍnyokért itt is köszönetet mondani kedn~s kötelességünk
nek iSllleljük, fogadják ezt szÍvesen a jótéY(J adományozók. 

A kétévi gyarapodások betudásáyal van jelenleg a két szertárban 
összesen 844 készülék, mik 612:1 frt értéket képviselnek. 

b) ~1 tCrJllifs:dmf;,t' s:erMr-ua a város által e célra engedélyez;ett 
össz;egböl bes7:ereztetett: 6 drlJ bonctani g'ipszminta (dr. Bock szerint ké
sZÍtye), u. m. a szem, ct fül, a tüM), a szÍv, a bőr (átmetszetben) s a 
fogak; 600 drb skatulya az ásványok és kőzetekhez ; S4 drb Sclmbert
Yirányi-féle növénytani tábla a növények szemléltetéséhez ; 12 drb borí
ték a szárított növények elhelyezésére; l rlrlJ nagy csipesz továbbá 
lllirenykenöcs carbolsay, hon:zesz, gipsz, s(Hlrollyok, ecsetek s egyéb apró
ságok, a melyek az állatok kitöméséhez; és praeparálásához meg
kívántatnak. 
. A~ándékozásukkal a szertár gyüjteméllyét gyarapít ották : t. Hirschler 
.rakab ur l ritka szép példány kitömött fajrlkakassal (Petros urogallus); 
ngs :\Iarinkich Mihály törv. elnök úr egy kitömött kácsáyal (Aras fuligula) 
és 70 drb hegyjegeccel (mármarosi gyémánt); t. Nagy József úr 1 d1'b 
lJajnok-vibiccel (Mach etes pugnax); t. Szluha Gáspárné. bold. fia főt. 
Szluha László "ácz-egyházmegyei pap hagyatéUlJól 350 (h'bból álló csiga
és kagylógyüjteménynyel; t. Schwarz Karolin úi'hölgy 1 szép úragonittal ; 
t. Gombos kereskedő úr l emberi koponyával ; a t. városi hatóság több I1rb 
i"sl'égi tárgygyal az öthalmi ásatásokból. - Nem kevésbé Iiozzájárultak a 
természetrajzi szertár gyarapításához a főgynlll. tanuló ifjai is, u. m. 
Yarga József és Weisz Imre VL, Kunitzer Alfréd, Rózsa Szilveszter és 
Epeljesi Béla V., Lévay Ferenc és Léber Antal V., Hadady Géza II., 
:\oszlopy Antal L oszt. tanulók, kik több darab állat-, növény- és ásvállY
tani tárgygyal gazdagították a szertár gyüjteményét. 
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c) Az éremgyüjteményt gyarapította főt. Farkas Ignác k. r. tanár 
úr a temesi kerület visszacsatolása századik évfordulójára vert érem egy 
példányával ; több régiségbarát nehány drb régi pénzzel. 

G) A tanári könyvtár. 
A tanári könyvtár vásárlás útján a következő müvekkel gyarapodott: 

dr. Budenz .T.: Ungarische Sprachstudien. Pest, 1870. 2 kötet. - Peter: 
Geschichte Rom's. Halle, 1870. :1 k. - Freund: Triennium philologicum. 
Leipzig. 1879. 6 k. - Okányi Pál: Római régiségtan. Budapest, 1879. 
l k. - Budenz .József: Finn nyelvtan. Budapest, 1880. l k. - Beöthy 
Zsolt: A magyal' nemzeti irod. tört. ismertetése. Budapest, 1879. 2 k. -
Gyulai PaJ: Madách I. összes müvei. Budapest, 1880. 3 k. - Gyulai 
Pál: Emlékbeszédek. Budapest, ] 879. 1 k. - MilI Stuart: A deductiv és 
inductiv logika rendszere. Ford. ~zász B. Budapest, 1877. :3 k. - Sander's 
\,,"örterbuch deutscher Synonymen. Hamburg, 1871. l k. - Hellwald
Toldy: A föld és népei. Budapest, 1879. 28 f. - Elisée Redm,: A föld. 
Budapest, 1879. l k. -- Heksch: Die Donau. Leipzig. 24 f. - Dl' Hólz
warth: W eltgeschich te. Mainz, ] 880. 20-26 f. - Budapesti Szemle. 1879. 
és 1880. évf. - Magyal' KönyYszemle 187!J. és 1880. évf. - 'rermészet
tudományi Közlöny 1879. és 1880. évf. - G. Wiedemann : Annalen del' 
Physik und Chemie. Leipzig, 1879. évf. - Hoffmann: Zeitschrift fül' math. 
und phys. Unterricht. - Zeitschrift Hir oesterreichischen Gymnasien. 
Wien, 1879. és 188(J. évf. - E. A. Martin et C. Spitzbarth: Die Kunst 
des Dreehslers, mit einem Atlas. \Veimar. 1879. - Bodenstedt Fr.: 
Shakespeare élete és miivei. Budapest, 187\). (Olcsó könyvtár.) - Makaulay: 
A pápaság. Budapest, ]880. (Olcsó könyvtár.) - Sayons-Molnár: A ma
gyarok egyetemes története. Budapest, 1880. 1 k. - Arany János: ']'oldi 
Szerelme. Budapest 1879. 1 k. - Reiehard Andreas: Allgemeiner Halld
atlas. Leipzig, 1880. 2 füzet. - Brambach: Hülfsbuch iliI' latein. Recht
sehreibung. Leipzig, 1876. - Dl'. Ostennann : IJateinisches Uebungsbuch. 
Leipzig, 1879. 4 f. - Dr. Sehweizer-Sidler: Elementar- und Formenlehre 
der latein. Sprache. Halle, 1869. 1 k. - Dr. Ost er mann : Lateinisches 
Voeobularium. Leipzig, 1879. 4 f. - Dr. Draeger : Historische Syntax 
der lat. Sprache. Leipzig, 1878. 2 k. - Alois Vanicsek: Etymologisches 
Wörterbueh der lat. Sprache. Leipzig, 1874. 1 k. 

ff) Ifjúsági könyvtár. 
Tartalmazott a Nagy-könyvtár (a három felső osztály használatára) 

az 1877-78-ik év végén 340 munkát 600 kötetben, a Kis-könyvtár (az 
alsóbb osztályok használatára) pedig 175 drbot. E létszámot azonban a 
következő évben beállott árvÍzveszedelem tetemesen leszállította. A Nagy
könyvtár vesztesége 48 mü 78 kötetben és pedig: 

fl) A nyelvtudományi szakból hiányzik 2 mű 2 kötetben. 
b) A szépirodalmi " "34,, 59 " 
c) A történelmi " ,. 6" 8 " 
ti) A hittudományi " " 3" 4 " 
l) _-\ földrajzi ,. " 2" 4 " 
I) A term.-tudományi" ,. 1" 1 " 
A Kis-könyYtár még nagyobb mérvben megrongáltatott. 
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Azon vidéki növendékek, kik a veszély elöl jó eleve távoztak a 
városból s a kölcsönvett könyveket megmenthették volna, köteleztettek 
azokat vagy megfizetni, vagy másként kárpótolni. 

A mult 1878-79-iki s a jelen 1879-HO-iki tanévben a Nagy
könyvtár részint adományozás, részint vétel utján 99 művel gyarapodott 
147 kötetben. Ajándékoztak : nt. Martin Péter tanár úr 15 mÍÍvet 20 
kötetben, nt. Horvát Sándor tanár úr 7 mÍÍvet 7 kötetben, nt. Kálmán 
Lajos segédlelkész úr 1 mlivet l kötetben, nt. V áry Gellért tanár úr 2 
miivet 2 kötetben. V áSdrLis útján gdzdagodott 74 művel 117 kötetben. 

A Kis-könyvtár részére a mult évhen :12 drb, a jelen iskolai évben 
pedig 21 drb könY" vásároltatott, s így összesen 53 drb szapornlatot mutat. 

I) Vizsgálatok s egyéb a tanévben előfordult fontosabb 
mozzanatok. 

Az 1879-80. tanév szept. Hi-én nyittatott meg s minden megszakí
tás nélkül folyt jún. 30-ig. Szept. 12-én szerencséltette intézetiinket mlgos 
Szász Károl miniszteri tanácsos úr, ki mintán az ekkor már teljesen 
helyreállított tantermeket és szertárakat megtekintette, és azok iránt meg
elégedését nyilvánította, távozott kiirünkbol, kedves emlékül hagyva vendég
könyviinkben ezen bejegyzését: A nagy pnsztulds után a vallás- éf' köz
oktatásügyi m. kir. miniszter nr üdvüzletét hozta e tanintézetnek ~zász 
Károly. 

A szegedi tankerület kir. főigazgatója nsgos Mészáros ~án(lor kir. 
tanácsos úr nov. 20-23. napjain végezte intézetünkben hivatalos látoga
tását, meglátogatott minden osztályt, IS meghallgatta azokban több ízben 
úgy az ifjak feleleteit, mint a tanárok el()a(lásait, hehatóan megvizsgálta 
a szer- és könyvtc'trakat, elnökölt a tandri gyiilésen, melyben megelégedé
sét nyjlvánítá az i(júság előmenetele s ítltaI:Lball az intézet állapota fölött. 

El'ettségi vizsgálatot a lefolyt tanévben kétf'zer tartott intézetiink, 
úgymint szept. 9-én s jún. IH-án; e vizsgálatokra 13 ifjú jelentkezett, kik 
közül 10 érettnek nyilváníttatott, 1 visszalépett, ketti) pedig az írásheli 
után visszantasíttat.ott. A rendes osztályyizsgti,latok jún. 7 -én vették kez
detüket a vallástaniakkal, melyeken nsgos és ft. Kremillger Antal prépost
plébános úr elnökölt, s tartottak, ünnepek és vasárnapok kivételével, 
június 25-ig. 

Nem tartjuk érdektelennek fiiljegyezni, hogy e tanintézet 1 fiU éd 
fönnállása óta e tanév az elsiJ, melyben a tanári könyvtár. továbbá az 
irattár a gymnasiumi épületben nyert helyiséget. me ly egyszersnlÍnrl igaz
gatói irodául h; szolgál és hogy télen át a tOl'llázáf' szintén a gymnasiumi 
épület egyik, e célra herendezett helyiségében gyakoroltatott. 

l(J A főgymnasium ösztöndíjas és jutalmazott tanul6i 
az 1879- 80. tanévben. 

aj Ös:ti/ndífasok. 
1. Juhász Károl nl. oszt. tanuló, BOllllaz-féle alapítványból évi 

90 forinttal. 
2. ~Iüller Karol Y. oszt. tanuló, Jettim-féle alapítványból éd 60 flttal. 
3. ZombOl'y Lukács III. oszt. tannló, )[akl'a-féle családi alapítyányból 

évi 120 frttal. 
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b) Jutalmazottak. 

1. Farkas Gyula VII. oszt. tanuló, Ebner-féle alapítványból 6 drb 
aranynyal. 

2. Hegedűs Ferenc VII. oszt. tanuló, Ebner-féle alapítványból 6 drb 
aranynyal. 

3. Varga József VI. oszt. tanuló, Sobay-féle alapítványból 25 frttal. 
4. Somogyi Istv:m V. oszt. tanuló, " 

" 5. Tóth Ferenc 1\'. oszt. tanuló, " 
" fi. BeZllill\ .J ózsef nl. oszt tanuló, " 
" 

Értesítés a jövő 1880-81. tanév 
megnyitásáról. 

" " 
" " 
" " 

A jövő tanévre a beiratások augusztus hó három utolsó napján tör
ténnek. - A fólvétel szabályai a következők: • 

1. A növendék szülői, vagy ezek megbízottja kiséretében jelentkezik 
az igazgatónj,l s itt fölmutatja az előbbi tanévről szóló iskolai, bizonyít
ványát s azon tanodának, melyben ezen bizonyítványt nyerte, Ertesítőjét. 

2. Helybeli ifju tandíj fejében egész évre 1 frt 80 krt, vidéki pedig 
6 frt HO krt fizet. Szegény sorsu, de jó magaviseletű s szorgalmas növen
dék, szegénységi bizonyítvány föJmutatitsa mellett, tandíj elengedést kérhet. 

3. Az első osztitlyba csak oly tanuló vétetik fól, ki 9-ik évét betöl-
tötte, s a népiskola 4-ik osztitlyának tananyagában kellő jártassággal bir. 
Ezen niivendékekre a fölyételi vizsgálat kivétel nélkül kötelező. 

4. Két vagy több tantárgyból elégtelen tanjegyet nyert tanulók köte
lesek az osztályt ismételni. 

.A 7'l'dékt' sz/ilölí és gyámok /igydmestetnek, hogya gJ'ermekúJ,; rtfszlre 
fo/fogadandó sz(íllris t'rdn! az t'gasga!óJ'tÍJ{tldl 11ldakosódha!nak. 





--

· .. 


	Tartalom
	A Bécsi Codex nyelvének laktani sajátságai
	TANÁRI KAR 
	Előadott tananyag
	A tanulók előmenetele.
	STATISZTIKAI KIMUTATÁSOK
	Adatok a főgymnasium történetéhez
	Értesítés a jövő 1880-81. tanévmegnyitásáról

